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Valmiusjoukot
lyoty lukkoon

Eduskunta hyviksyl viilme viikolla kansainvali-
seen kriisihallintaan kaytettdvin valmiusjoukon
perustamisen hallituksen suunnittelemalla tavalla.
Asiaa koskeva selonteko lapéaisi ddnestyksen lu-.
vuin 128-51.

Vahemmisto6n jai keskusta, ja vasemmisto-oppo-
sition kannattama esitys siitd, ettd rauhanturva-
toiminnan valmiuksia parannetaan kehittamalla
nykyistd rauhanturvakoulutusta. :

Opposition rinnalla d4nesti kolme vihreiden kan-
sanedustajaa ja yksi vasemmistoliiton edustaja.
Yksli sosiaalidemokraatti painoi tyhjaa.

Ensimmaiset valmiusjoukkoon koulutettavat va-
paaehtoiset valitaan heindkuussa palvelukseen
astuvien varusmiesten joukosta lidntiseltd maan-
puolustusalueelta. Kevailld alkavaan koulutuk-
seen valitaan komppanian verran miehia.

Koulutus toteutetaan osana varusmieskoulutus-
ta. Sen paityttyd vapaaehtoiset voiva: ilmoittau-
tua valmiuteen osallistua reservissid tapahtuvaan
jatkokoulutukseen.

(Demari)

Hillary Clinton
Suomeen

Ensimmaéinen nainen Hillary Rodham Clinton
tekee vierailun Suomeen heindkuussa. Presidentti
Bill Clintonin puolisc saapuu Helsinkiin tiistaina
9. heindkuuta ja ldhtee seuraavana paivana.

Vierailuohjelmasta ei ole vield kerrottu virallises-
ti, mutta Yhdysvaltain Suomen-suurlidhettilas
Derek Shearer vahvistaa, ettd rouva Clinton ai-
nakin lounastaa presidentti Martti Ahtisaaren ja
rouva Eeva Ahtisaaren seurassa.

(AL)
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Kesdjuhlilla Saiman Puistossa

Keitéd lienevit ndma vuosikymmenten takaiset kesidjuhlavieraat?
Jos joku voi tunnistaa tissd Raivaajan arkiston valokuvassa olevan
pariskunnan (kuva ilmeisesti 1920-luvuita), ottakaa yhteys: Raivaa-
Ja, P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600.

This week in

THE FINNISH-AMERICAN
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It's Festival time!
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Suomen kartanoiden ovet avautuvat vahitelleen matkailijoille

Lounaisen Suomen vauraat
kartanot pitkien koivukujien
padssa ovat varovaisesti aval-
lemassa porttejaan matkaili-
joille. Aikaisemmin yksityls-
kaytdssid olleisiin saleihin ja
kamareihin voidaan jo tehda
tilauksesta tutustumiskayn-
tejad. Vakavailmeisten esi-
isien kuvien alle paisee jo ra-
halla skoolaamaan syntyma-
péivia tal tanssimaan tyttdren
haita.

Laheskdidn kaikki Suomen
yksityiset kartanot eivit ole
maksavista vieraista kiinnos-
tuneita, mutta suuntaus on
silti ilmeinen.

Suomen tiloilla mietitdan li-
sédelinkeinoja, eivatki karta-
not muodosta siind poikkeus-
ta. Niiden pédelinkeino kun
on edelleenkin maatalous.

Kulttuurihistorijoitsija Han-
nu Laaksonen Turun yliopis-
tosta uskoo, ettd ihmisten
suhtautuminen kartanoihin
on muuttunut viime vuosi-
kymmenina. Nykyadin useim-
mat haluavat nidhda kartanon
sisdpuolelta ja nauttia sielld
vaikka herkullisen illallisen.

Pari-kolmekymmentd vuotta
sitten herrasvien asumukset
eivit kilnnostaneet kuin pien-
t4 kartanoromantiikkaa thai-
levien joukkoa.

Seudun parhaille paikoille -
vetten partaalle ja eteldnrin-
teille — rakennetut kartanot
ovat pysyneet vuosisatoja ul-
kopuolisilta suljettuina. Laa-
jojen puistojen ja puutarhojen
keskelld on eletty omavaraisi-
na ja seurusteltu vain vallas-

Yl sata vuotta Mannerhe(-suuulla kuulunut Louhisaaren kartano Askaisissa edustaa Suomessa harvinalsta palatsiark-

kitehtuuria. Se on ollut museona jo kymmenid vuosia. Kartanon alueella on laaja englantilainen puisto hiekkaisine kdve-

lyteineen.

vden kanssa. Siityrajat ovat
olleet selviid ja pysyneet sellai-
sina sotien jdlkeenkin.

Kartanoon el vield 1950-
1960-luvullakaan piipahdettu
kuten muihin naapureihin.
Jos asiaa oli, se toimitettiin
korkeintaan keittiné ovella.

Kartanot eivit ole koskaan
toimineet paikkakunnillaan
sellaisina henkisind keskuk-

RAIVAAJA

ISSN 10594779
(THE PIONEER) - Established 1905
(UPS 454-580)
Second class postage paid in Fitchburg, MA

01420-0600.

Published weekly except the last week of July, the first week of August and the last
week in December by Raivaaja Publishing Co., 147 Elm St., Fitchburg, Mass.
POSTMASTER: Send address changes to Raivaaja, P. O. Box 800, Fitchburg MA

EDITOR
BUSINESS MANAGER

Marita Cauthen
Jonathan Ratila

Jdnsertion

RAIVAAJA PUBLISHING COMPANY
Incorporated 1905

Mailing address: P.O. Box 600, Fitchburg, MA 01420-0600
Office and Bookstore: 147 EIm St, Fitchburg, Mass.
Hours: Weekdays 8:30 a.m. to 4 p.m.

TELEPHONE (508) 343-3822
FAX 508-343-8147

Subscription rates:
USA: 12 mo. - $23.00; 6 mo. - $15.00; 3 mo. - $11.00
QUTSIDE USA: 12 mo. -

Advertising rates available upon request!

Advertising deadline is the Friday before the Wednesday the ad is to
appear. Raivaaja Publishing Co. assumes no financial responsibility for
typographical errors or omissions in advertisements, It will reprint wihout
gharge that part of the advertisement which is incorrect. Claims must be
made within one week of Publication. Credit is made only for the first

$28.00; 6 mo. - $20.00

sina kuin pappipat, mutta
monenlaiset eurooppalaiset
uutuudet ne toivat paikka-
kunnalle.

Esimerkiksi puutarhanhoito
alkol Suomessa herraskarta-
noista; ensimmaiset paaryna-
ja omenapuut tilattiin Suo-
meen Tallinnasta jo 1500-lu-
vulla. Mydhempina vuosina
kartanoiden mailla ovat kas-
vaneet melonit, purjot ja so-

kerimaissit, ja laitumilla on
kayskennellyt hereford-kar-
jaa.

Valtaosa maan lounaisosan
muutamasta kymmenesta
kartanosta on rakennettu
1800-luvulla. Mannerheimin
synnyinkoti, Louhisaaren
harvinainen palatsikartano
Askaisissa on 1600-luvulta ja
seudun kaksi vanhinta kar-
tanoa - Kankaisten kartano
Maskussa ja Kuitian kartano

Erinomainen lahja kaikkina vuodenaikoina:

Paraisilla — ovat 1400-luvun
lopulta. Ne ovat samalla koko
Suomen vanhimmat asuinra-
kennukset. (HS)

Exchange rate

June 14, 1996
1 Finnish mark = US 8§ .2135
1 US 8 = 4.6834 FIM

Rates for trades of $1 million mini-
mum.

Foreign exchange, New York prices.

RAIVAAJAN VUOSIKERTA

Nimipaivat

Kesdkuun 26 p., Jorma,
Jarmo, Jarkko, Jarno,
Jere, Jeremias
Kesdkuun 27 p., Elviira, Elvi
Kesdkuun 28 p., Leo
Kesédkuun 29 p., Pietart,
Pekka, Petri, Petra, Petteri,
Pekko
Kesédkuun 30 p., Piivi6, Paivo
Heindkuun 1 p., Aaro, Aaron
Heindkuun 2 p., Maria, Mari,
Malija, Meeri, Maaria, Marika,
Maiju, Maikki, Kukka-Maaria

Heindkuun 3 p., Arvo
Heindkuun 4 p., Ulla, Ulpu
Heindkuun 5 p., Unto,
Untamo
Heindkuun 6 p., Esa, Esalas
Heindkuun 7 p., Klaus,
Launo
Heindkuun 8 p., Turo,
Turkka
Heindkuun 9 p., Ilta, Jasmin

Lahjoituksia
Raivaajalle

TUKEMISRAHASTO 1996: $4,726.44

Helen Ketolan muistolle

Roy & Raija Helander, Maynard, MA

Ammattitoverini Onni Kaartisen muistolle

Arvid Sjogren, Lisbon, CT

Kesdkuun 29, 1995 kuolleen

Edward R. Palon muistolle
Lily V. Palo perheineen, Fitchburg, MA

$100.00

Enclosed is a gift of ten dollars for the newspaper. I
subscribe for it every year mostly so I won't ever forget
my mother language as it can happen very quickly when
not reading or speaking Finn.

Thanking you in advance, I remain, Sincerely,

Ingrid Januskiewicz, Maynard, MA

Eino J. Berkid, Leominster, MA
Laura Pennanen, Milford, MI
Ranghild V. Ackerman, Hampton, NH
Jukka T. Konola, Sterling, MA

Kiitos lahjoittajille!
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FITCHBURG,-MA - Tule-
va vilkonloppu on kesajuh-
la-atkaa Saiman Puistossa.
Tamanvuotinen, kesdkuun
28. - 30. paivien juhla on jo
90 kerta, kun Uuden Eng-
lannin alueen suomalaiset
kokoontuvat juhlimaan suo-
malaisuuttaan puheiden,
musiikin, urheilun ja muka-
van yhdessédolon merkeissa.

Toinen merkittdava tapah-
tuma, minka 90-vuotista
merkkipaivaa huomioidaan
tdna vuonna, on Suomen
naisten 1906 saama aiani-
oikeus. Suomalaisnaiset
olivat ensimmaiset taman
olkeuden saaneet naiset
Euroopassa.

Niinpa onkin paikallaan,
ettd tAmanvuotinen juhla-
puhuja, Suomen New Yor-
kin padkonsuli Maija Lih-
teenméki on valinnut taméan
puheensa keskeiseksi ai-
heeksi.

Padkonsuli
juhlapuhujana

Lahteenméaki on ensimmai-
nen New Yorkin pédidkon-
sulin virkaan valittu nainen.
Han on kotoisin Turusta.
Paidstyaan ylioppilaaksi Tu-
run tyttolyesosta 1964 han
aloitti opinnot Turun yli-
opistossa. H&an valmistui

Suoaisen Kanva.llan Lﬁt

Kesdajuhlille
Saiman Puistoon!

humanististen tieteiden
kandidaatiksi 1966 ja mais-
teriksi 1967. Yhteiskunta-
tieteiden lisensiaatiksi hin
valmistui 1973 ja valtiotie-
teiden tohtoriksi 1994.

Lahteenmaki siirtyi Suo-
men ulkoministerién palve-
lukseen 1974, ja on palvel-
lut useissa tehtivissa seka
kotimaassa etta eri puolilla
maapalloa. Attaseana hin
palveli Suomen suurlidhetys-
tossd Ottawassa 1978-81,
Tukholmassa 1981-82 ja
Kairossa 1982-85.

Héan palveli Chilin (1991-
95), Ecuadorin (1993-95) ja
Perun (1993-95) suurldhet-
tilaana.

New Yorkin virkansa hin
aloitti vuoden 1995 syksyl-
1a.

Tama on Liahteenmadaen en-
simmainen vierailu Fitch-

burgiin.
Rikas menneisyys

Kesidjuhlien alkuvuosina
juhla kiersi paikkakunnalta
toiselle, mutta 1940-luvulta
alkaen juhlapaikkana on
ollut Saiman Puisto.

gt P
‘_2.\ »

g
i3

o E R

Heindkuun 4, 1965

Ylldolevassa kuvassa (vas.) Juhlarunon esittédjd Yrjé Koskinen, laulaja Axel
Nielsen, laulaja Allt Heikkinen, konsuli Edwin E. Kaarela, Suomen ldhetys-

on 59. Kesdjuhla

Alkuvuosina juhlilla oli
myos poliittinen leima. Pu-
heissa painotettiin sosialis-
min hyvid puolia ja yleisoa
kehotettiin omistautumaan
aatteelle. Silloin ei myés-
kaan jatetty kaikkea yhden
puhujan varaan, vaan pu-
hujanpontolla kavi useampi.

Mutta vaikka politilkkka on
jaanyt, ja puhujia on vain
yksi, monet varhaisempien
aikojen perinteet ovat jat-
kuneet vuodesta toiseen.

Urheilukilpailut, musiikki-
esitykset, runonlausunta,
tanssit ja keskipaivan ateria
kuuluvat edelleen Kesdjuh-
lien vakio-ohjelmaan.

Kokko
ja tanssit

Perjantaina, 28. paivana
aloitetaan tanssimalla Veik-
ko Honkalan ja hanen poi-
kansa Ericin musiikin tah-
dissa klo 8 — 12 illalla. Li-
put maksavat $5.00 ja sii-
hen sisiltyy pullakahvit.

Illan hamartyessa sytyte-
taan kokko. Sita ennen
Finnish American Club of
Saiman Finnish Figure

*
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Skating komitea tarjoilee
{lmaisia hot doggeja ja jaa-
teloa 12-vuotiaille ja sita
nuoremmille.

Lauantai-illan tanssimusii-
kista huolehtii Nils Lundin.
Lipun saa $6.00 ja siihen

sisiltyy pullakahvit.
Urheilua

Paajuhlapédiva sunnuntai,
kesdkuun 30. paiva alkaa
urheilun merkeissa. Fin-
nish Memorial 10K juoksuk-
ilpailu alkaa klo 9:00, sa-
moin kuin urheiluseura

Jatkuu sivulla 7

Tdmdnvuotisilla Kesdjuhlilla estintyvd Hannu Makipuro

(otk.) tapast edesmenneen Ralvaajan entisen pddtotmittajan
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téneuvos Penttl Uustvirta, juhlapuhuja "Raisa" (Rafvaajan pakinoltsija),
ASKL:n sthteert Sdvele Syrjdld, laulajan sdestdjd Roy Helander ja huilunsolt-
taja Frithiof Tofferl.

Kuva: Ratvaajan arkisto
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FITCHBURG, MA - Ninety
years of festivals is a long
time. A real history of the
New England Finnish
Summer Festival is certainly
warranted but not enough
research has been done to
present one at this time.

However, here are a few
facts from the past 40 years.

Dances

Accordionist Nils Lundin of
Norwell returns to play at the
Summer Festival for the 19th
time this year. Beginning in
1977 Lundin and his band
have played for the Summer
Festival Dance every year
with the exception of 1984
when there was no "Festival
Dance" as such due to
FinnFest USA '84. (However,
the 78th Summer Festival
was considered held as there
was a brief obervance of it
during FinnFest USA '84).

Prior to Lundin, the orches-
tra with the longest run of
appearances at the Festival
since 1956 is that of the late
Rudy Nesman. Nesman play-
ed for the Festival Dance for
12 years beginning in 1958
and continuing through 1969.

With Nesman's sudden
death a string of different
bands played at the Festival
Dance for the next few years.

Saima Park, Fitchburg, July 4, 1971 - Program participants at the 65th accompanist Lalla Pera, singers Wesley and Mirlam Ketonen and festval speal
Finnish Summer Festival included (left to right): Consul General Tolvo 1. Kala, 2 y n and.festival speaker

——

Summer Festival trivia

Do you remember the
Lilyestrom Orchestra in 1970,
Harvey David in 1971, Silver
Stars in 1972, Ray Lamothe
in 1973, Originals in 1974,
Lamplighters in 1975 and the
Aristocrats in 1976? Then in
1977 came Nils Lundin who
as mentioned above has been
with us ever since.

In 1956 and 1957 Ansu
Lampli's orchestra played for
the Festival Dance.

In addition to the Festival
Dance, the Festival often
included other dances as well.
Sometimes one orchestra
played for them all; some-
times there were different
ones.

For example, 20 years ago
during the Bicentennial era,
there was a "Homecoming
Dance" with music by the Nu-
Tones on July 2, 1976, the
night before the Festival
Dance with The Aristocrats.

In 1979 Nils Lundin played
for the Festival Dance on the
evening of June 30; then on
the afternoon of July 1, the
Laitho Brothers played for a
dance following the afternoon
program. Remember that the
FACS clubhouse was brand
new in 1979 ?

8,

During the 1980 Festival
there were three separate
dances each with a different
orchestra. On the evening of
July 3, music was provided

'by the Palo Orchestra; July 5

was Nils Lundin and on the
afternoon of Sunday, July 6,
Finn Rhythm.

The next year the dance on
the evening of July 3 featured
the Palo Orchestra; July 4,
Nils Lundin and on the after-
noon of July 5, Bert Strom-
holm with vocal soloist Aatos
Autio.

The above lineup was re-
peated in 1982.

In 1983 the Top Shelf
orchestra opening the festival
on July 1; Nils Lundin on
July 2 and Bert Stromholm
with Aatos Autio on the after-
noon of July 3.

In 1985 Finn Sound provid-
ed music for the dance on
July 5, Nils Lundin on the 6th
and Finn Sound again on the
afternoon of July 7.

1986 was a different year
due to the dates of FinnFest
USA '86 (July 7-13)and the
fact that a number of commit-
tee members and program
participants were attending
the festival in Berkeley (CA).

recitationist Tolvo Orava, possibly singer Charles Putnam, vlolinist Karin Kahill,

b e N TR File

The Summer Festival was
held on one date only -
Saturday, July 5. There was
only one dance that year
which took place that evening
with music by Nils Lundin.

In 1987 Bert Stromholm and
Aatos Autio were back to per-
form on the evening of July 3.
Nils Lundin played on the
evening of the 4th. Didn't
notice any announced dance
on the afternoon of July 5.

In 1988 Ed Hendela's music
opened the festival on evening
of July 1; Nils Lundin playing
on July 2.

In 1989 Veikko Honkala
played for the dance on June
30; Nils Lundin on July 1 and
Veikko Honkala on the after-
noon of July 2.

This format has been fol-
lowed since that time almost
the same every year with the
only addition being that
Veikko Honkala and Son per-
formed for the Friday, June
30, dance last year.

Drama
Stage plays were an impor-
tant part of the Summer

Festival for many years.
However, as the years go by

e

such happenings are some-
thing of the hazy, misty past.

When was a play last per-
formed at a Summer Festival?
It wasn't as long ago as one
may think.

In 1974 the Lantana (FL)
American Finnish Tourist
Club drama group brought
Syysromanssi (Autumn
Romance) to the 68th Sum-
mer Festival. The cast in-
cluded Arvo Katajisto, Laila
Lahtinen, David Saarnio,
Salme Vdidnanen, Vendla
Saari, Sylvia Haven, Wesley
Ketonen, Paul Tanner and
Erick Vadnédnen. The director
was Sylvia Haven. Between
acts Miriam Ketonen, accom-
pained by Laila Pera on the
plano, sang.

This play was not performed
at Saima Park but at the
Memorial Junior High School
on Rollstone St.

So what is the date of the
last play performed at Saima
Park during the Summer
Festival?

How about July 2, 19617
Maynard's All American Club
brought Huutokauppa (The
Auction) by Artturi Leinonen
to the summer theater at the
park. The cast included Ahti
Jaakkola, Raija Helander, Roy
Helander, Stella Linna, Waino
Ojalehto,Helen Ketola, Impi

turn to FESTIVAL TRIVIA page 6

"

Sdvele Syrjdld, executlve secretary of the Finnish-American League for Democracy.

Raivaaja flle photo
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‘Kesdjuhlat’ time at Saima Park

FITCHBURG, MA - What
makes this summer's festival
at Saima Park, Scott Rd,
unique is that it will celebrate
through the festival speech
that Finland was the first
country in Europe to recog-
nize women's suffrage. Since
1906 the women of Finland
have had equal voting rights
with men. In the year 1907
nineteen women were elected
to Finnish parliament.

This achievement will be
hailed by festival speaker
Maija Lahteenmaéki, consul
general of Finland in New
York. She is the first woman
Finnish consul general in
New York. Her speech is the
highlight of this year's week-
end-long summer festival.

This summer's festival also
marks 90 continuous years of
celebrating Finnish culture
with speakers, concerts,
dancing, dramatic perfor-
mances, bonfires, athletics,
good food and meeting with
old friends and making new
friends.

In the early years the seri-
ous political side of the festi-
vals was very important for
the first generation immi-
grants. The Finnish people
embraced the politics of
socialism and long speeches
fostered the intellectual life.

The festival no longer works
for the advance of socialism
but to promote and advance
Finnish culture and preserve
the rich heritage. And 90
years of summer festivals is
good evidence that Finns take
their culture seriously. The
connection with Finland con-
tinues to this day in the
minds and hearst of local
Finns. They are proud to be
Americans of Finnish descent.
And the summer festival is a
time to celebrate that her-
itage. :

It is interesting to note that
the program of the festivals
has essentially remained the
same. The first festival was
in teh year 1907 and was
located in North Weymouth.
Its program consisted of a fes-
tival parade, four speakers
(one in English), singing,
band playing, festival poem,
concert, good food, dancing,
gymnastics and sports.

In the early days the festi-
vals moved from town to town
but in the 1940s Saima Park
became the permanent home.

In the earliest years it was a
festival of the Finnish Social-
ist Federation; after 1921, a
festival of the Finnish Federa-
tion of the U. S. Socialist
Party. The locals of this latter
federation withdrew from the
Socialist Party in 1936 and
in 1940 reorganized to form
the Finnish-American League
for Democracy.

In 1946 the second genera-
tion young Finns started the
present Finnish-American
Club of Saima with less inter-
est in politics while continu-
ing the social and cultural
life. The Finnish-American
Club of Saima joined with the
Finnish-American League for
Democracy and its Fitchburg

chapter the Finnish Labor
Society Saima to sponsor the
festival.

Within the last dozen years
or so both the League and the
Labor Society have become
inactive. Thus the Finnish-
American Club of Saima has
inherited the sponsorship of
this festival.

Festival Schedule

Friday, June 28 - Dance in

the clubhouse at Saima Park
with Veikko Honkala and son
Eric, 8 p.m.-12 am. Admis-
sion: $5 includes coffee and
coffee bread. Midsummer
bonfire at dusk. The Finnish
Figure Skating Club will be
selling hot dogs, ice cream
and soda in the Ravintola at 8
p.m.
Saturday, June 29 - Dance
in the clubhouse with the Nils
Lundin band, 8 p.m.-12 a.m.
Admission, $6, includes cof-
fee and coffee bread.

Sunday, June 30 - Finnish
Memorial 10 K road race, 9
a.m., $10 entry fee.

82nd annual Track and
Field Meet, events for men
and women, boys and girls.
Entry fee: $5 ages 17 and up;
$1 ages 9-16; no fee for 8 and

under. Events begin at 9
a.m. at the Finnish Memorial
Field at Saima Park.

This meet is sponsored by
the Reipas Athletic Club of
the Finnish American Club of
Saima. The athletic club has

Festival speaker

be active since 1903. The
club has promoted a number
of athletic endeavors. Reipas
is a Finnish work meaning
brisk and healthy. The club
has succeeded in producing

turn to KESAJUHLAT page 15

Consul General Maija Lihteenmaki

The Festival speaker is Maija
Lahteenmaki, Consul General
of Finland in New York. The
main focus of her speech will
be the 90th anniversary of
women's voting rights in
Finland.

Lahteenméki is the first
woman consul general of
Finland in New York. She is
a native of Turku, Finland.
After graduating from Turun
tyttélyseo (1964), Lahteen-
maki continued her education
at the University of Turku. In
1966 she received a Bachelor
of Arts and in 1967 a Master
of Arts. She earned a Licen-
tiate in Social Sciences in
1973 and a Doctorate in
Political Sciences in 1994.

Lihteenméaki entered Fin-
land's Ministry for Foreign

Affairs in 1974, working as an
attache until 1978. She
served as Attache/Second
Secretary at the Embassy of
Finland in Ottawa (Canada)
1978-81, in Stockholm (Swe-
den) 1981-82 and in Cairo
(Egypt) 1982-85.

Then she returned to the
Ministry of Foreign Affairs
serving as First Secretary
1985-88, Director of Cultural
Affairs 1988-91, Councellor
1988 and Ambassador 1990.

Lahteenmaéki's next assign-
ment was that of an ambas-
sador in Chile (1991-95), also
Ecuador (1993-95) and Peru
(1994-95).

She assumed her duties in
New York in the fall of 1995.

This will be Lahteenméki's
first visit to Fitchburg.

Midsummer
bonfire;
free hot dogs
for youth

FITCHBURG, MA - The
Juhannus pédivd is a very big
national holiday in Finland.
After the long dark winter the
Finnish people are ready to
party and celebrate. All over
Finland one sees the festive
bonfires.

The Kesdjuhla at Saima
Park will have its own version
of a midsummer bonfire this
Friday evening, June 28,
beginning at dusk.

And to encourage the atten-

dance of Finnish youth, the
Finnish Figure Skating com-
mittee of Saima will be serv-
ing free hot dogs, ice cream
and soda to youth 12 years
old and under beginning at 8
p.m.
The future of Finnish her-
itage in Fitchburg is with the
4th and 5th generation
Finnish descendants. It's
important that our young
people have fun at Saima
park.

So, parents and grandpar-
ents, bring the children to
the Kesdjuhla and especially
celebrate midsummer at the
bonfire with free hot dogs for
the youth.

Paul Oinonen

Festival Artist Jim Philips

FITCHBURG, MA - This
year's Festival Artist is Jim
Philips of Arlington. His
works will be displayed in the
Ravintola building at Saima
Park.

He is a Fitchburg native,
and has Finnish roots from
his mother Hilkka's side of
the family.

Creating, drawing and paint-
ing, has always been a part of
Philips' life. Early on he knew

‘what his chosen profession

would be.

"In my junior high yearbook
I stated that I wanted to be a
commercial artist," Philips
commented. So it was only
natural that after high school
he earned an associates de-
gree in Fine Arts. This was
followed by two years of com-
mercial art training.

Today Philips works as an
art director in an advertising
agency in Chelmsford. Since
1979 he has been earning a
living as a commercial artist.

Philips says that in the
advertising business he is
constantly working with
deadlines. :

"But when I work on my own
art work I take as much time
as I need to make it right.
Sometimes I work two to
three months on a painting,"
he explains.

Lately Philips has become
interested in illustration as a
career because it would be a
happy median between the
creative and the professional
work.

"Being a tormented artist is

always a struggle. It does not
always come easy but I feel
fulfilled when I am working
on something of my own,"
Philips comments.

Becoming a father this past
year has also taken a large
chunk of: Philips' time. He
says that sometimes it's hard
to find time for his art work,
and an extra push is needed
to pull away from the baby.

Philips.

"Tribute to late night horror movies" by Festival Artist Jim

Much of Philips' earlier art
has been landscapes, done in
pen and ink, watercolors or
air brush. He is starting to
explore oils, and is moving
away from landscapes into
illustration work.

Philips is currently prepar-
ing a portfolio of illustration
work for publishing compa-
nies. He is especially inter-
ested doing illustration for

H
§
ft
f

T
[}

children's books.

He has illustrated a booklet
which he calls "a graphic
book," falling somewhere
between a comic book and a
graphic novel. He has not
actively sought for a publish-
er for the book, but has
received some encouraging
comments when showing it to
people in the business.

"I don't copy from a photo-

graph," he explains. Instead
he goes out into the scene to
sketch on sight or relies on
his memory.

"I think using photographs
is cheap, it's not a challenge
to me," he adds.

When discussing the chal-
lenges and demands of his life
that needs to be divided
between the commercial and
the private art work, Philips
quips "sometimes I wish I
were a mailman or could do
something totally different" in
his day job.

Philips considers himself
lucky having an encouraging
wife. "She's a good influence
which is important."

Even though his first dream
was to be a sewer man, from
early on he was fascinated by
art, and wanted to be an
artist.

"As an artist you're always
growing, constantly develop-
ing your skills. It does not
come easy, I have to work at
it," Philips comments.

A photo of the artist on page 8.

3
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50 years ago -
3-Day Festival

The following story (s from
the Fitchburg Sentinel of
Wed. July 3, 1946. It Is about
the Finnish Summer Festlval
held at Satma Park held that
year. The article Is reprinted
as Is_from the original.

The Finnish-American Legue
for Democracy will conduct a
three-day summer festival
tomorrow through Saturday.

An outing is scheduled for
tomorrow at 9 a.m. with a
sports program at Saima
park. Dinner will be served
from 12 noon to 1:30 p.m. A
speaking and musical pro-
gram will follow.

Tomorrow and Saturday
nights an operetta, "When
Spring is Calling," will be pre-
sented in Saima hall. Written
by a former Fitchburg resi-
dent and his wife, Mr. and
Mrs. Willlam Sten of New
York city, the production is
being directed by Mrs. Weikko
Lehto, who has won wide

of F-A League Opens Thursday

Snellman. Mrs. U. John Pera
will be the piano accompa-
nist.

There will be general danc-
ing at Saima park tomorrow
and Saturday nights.

A highlight of the three-day
festival will be the concert to
be presented Friday at 8 p.m.
in the hall by Ahti Tuuri.
Mrs. Ellen Gulbrandsen and
Miss Glenice Sylvia Paana-
nen.

Mr. Tuuri, originally from
Marquette, Mich., is a student
at the Juillard School of
Music in New York city.
While serving overseas with
the army he was guest artist

several times with the
Australian symphony orches-
tra in Sydney, Australia. This
is the second time he is
appearing here this season.

Mrs. Tuomanen, bride of
Capt. Reino Tuomanen of
Maynard, arrived in this
country about two weeks ago
from Norway. She studied
opera in her native country
and appeared in a concert
there. She had won a nation-
al award for young singers in
Norway.

Miss Paananen, a Bosto-
nian, studied music at the
Massachusetts of Music in
Boston.

50 years ago at Saima Park -

Reipas track & field
results from 1946

The following story originally

tance on the slow Saima track

recognition for her acting appeared (n the Fitchburg in 4:58.

ability in Workshop produc-
tions.

Sentinel of Friday, July 5,
1946. It is reprinted here as (s

The cast includes: Laurl S. from the original.

Hallfors, Miss Rauha I.

Marjaniemi, Mrs. Frank M. Athletes from the host
Chase, Miss Tyyne Tanttu, Reipas athletic club dominat-
Aarne Hakala of Worcester, €d the list of winners in the
Edward Hegelberg, Toivo F. morning track and field meet
Waisanen, Miss Thelma E. Sponsored at Saima park as
Jalko, Mrs. Weikko Jarvi, part of the annual summer
Mrs. Gertrude M. Lamminen, f€stival of the Finnish-
Walter Valley, Mrs. Tenho American Legue for Demo-

Suomala and Jorma A.cracy. About 2300 fans
attended.

The 38-year-old John
Spong, representing the
Finnish-American AC of New
York city, who ran a mile to

There is "Open House" at the warm up for the events, after
Finnish Amperican Heritage riding a train all night to get
Center here each Sunday, 1-4 here, featured. He completed
p.m., July through August the 5000-meter run in 19
with the exception of Sunday, minutes, two seconds.

Aug. 18. Bill Godin of Fitchburg high

Entertainment or special school's track team, won the

W. Paris, ME

Heritage Center open

programs are planned by the first of two mile events he was
Finnish American Heritage to win, competing in two dif-
Society of Maine owners of ferent meets. He did the dis-

the heritage center.
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The summary:

Finals:

100-yard dash (men) - Won
by Fred Miller (Fitchburg);
2nd, Paavo Koutonen
(Fitchburg). Time 10.7 sec-
onds.
100-yard dash (juniors) —
Won by Eugene (Chuck)
Wirkkala (Fitchburg); 2nd,
Joe Hannon (Fitchburg).
Time 8.9 seonds.

440-yard dash (men) — Won
by Miller; 2nd, Raymond
Lammi (Fitchburg); 3rd,
Jorma Ojala (Fitchburg).
Time 57.8 seconds.

880-yard dash - Won by
Irving White (Fitchburg); 2nd,
Ojala; 3rd, Thomas Phelan
(Fitchburg). Time 2.17.4.
5000-meter run - Won by
Spong; 2nd, John Arlund
(Plymouth); 3rd, Armas
Kujala (Maynard). Time 19.2.
High jump (men) - Won by
Lammi; 2nd, Miller; 3rd, Allan
Leppaniemi (Fitchburg).
Height, 5 feet, 5 '? inches.

High jump (junior) - Won by
Edwin Koskela (Fitchburg);
2nd, Dick Miner (Fitchburg);
3rd, Joe Hannon (Fitchburg).
Height, 4 feet, 8 ' inches.

Broad jump (men) - Won by
Miller; 2, Lammi; 3d,
Leppaniemi. Distance, 20
feet 11 inches.

Junior broad jump - Won by
Phalen (Fitchburg); 2d,
Hannon (Fitchburg); 3d,
Koskela (Fitchburg). Dis-
tance, 15 feet , 8 /4 inches.

12-pound shotput — Won by
Jeff Kaanta (Fitchburg); 2d,
Hugo Erickson (Fitchburg);
3d, Reino Maki (Fitchburg).
Distance, 45 feet, 8 inches.

Eight-pound shotput - Won
by Koskela (Fitchburg); 2nd,
Thomas Phelan (Fitchburg);
3d, John Flynn (Fitchburg).
Distance, 43 feet, 7 inches.

Javelin throw - Won by
Maki; 2d, Lammi; 3d, A.
Taavitainen (Gardner).
Distance, 143 feet, 7 inches.

Discus throw - Won by
Kaanta; 2d, Erickson; 3d,
Eino Niinamaki (Fitchburg).
Distance, 109 feet, 5 inches.

FESTIVAL TRIVIA

Jrom page 4

Rivers, Albert Saari, Volitto
Kallio, Ruben Aromaa, George
Glad, George Ojalehto.

Inclvnded among those
attend.:.g the auction were
Elma Kansanniva, Vendla
Saari, Senja Huuskonen, Elvi
& Henry Salmela, Mabel &
Tauno Hytonen, Irma Wirta,
Aune Ojalehto and Eino
Nelson. Roy Helander direct-
ed the play.

In 1960 Maynard's All
American Club brought
another Leinonen play,
Sakset (Sissors), to the
Festival. The cast included
Roy Helander, Stella Linna,
Elma Kansanniva, Ahti
Jaakkola, Vaino Ojalehto,
Raija Helander, George
Ojalehto, Ruben Aromaa,
Albert Saari, Wendla Saari
and Helen Ketola. Roy
Helander directed this one
also.

In 1959, for the 53rd
Festival, the drama group
from the Finnish American
League for Democracy local in
Quincy brought Mdkitalon
kuitakatvo (Mékitalo's gold
well (?)) by Tatu Pekkarinen
to the Saima Park summer
theater. The cast included
Axel Nielsen, Kaarina Chap-
man, Pauline Maki, Paavo
Harkola, Pentti Koistinen,
Impi Karvinen, Waino Tastu-
la. Director was Axel Nielsen.

There were two perfor-
mances of this play during
the festival, July 4 and July
5, 1959.

In 1958 the Festival play
was Anne Frankin pdivdkirja
(Diary of Anne Frank) by
Frances Goodrich and Albert
Hackett, translated into Finn-
ish by Marja Rankkala.

The cast, made up of pri-
marily Finnish-American
Club of Saima members,
included Paul Tanner, Miriam
Lehto, Raija Helander, Thel-
ma Koutonen, Toivo Wai-
nonen, Laila Lahtinen, Roy
Helander, Aura Louhi, Erick
Lahtinen and Fabian Raati-
kainen. The director was
Mirfam Lehto. The play was
performed on July 6, 1958, in
the evening.

In 1957 Onnellinen Sakart
(Happy Sakari) by Agapetus
was the featured production
in two performances, one on
July 5, the other on July 6, at
the former Saima Hall on
Leighton St. (former Saima
Hall as the hall had been sold
by Saima Society earlier that
year).

With the exception of Roy
and Raija Helander, the cast
was made up of FACS mem-
bers Thelma Koutonen, Fa-
bian Raatikainen, Toivo Lin-

turn to FESTIVAL TRIVIA page 14

AKUUN 2 P:NX 1907.

Idin Suomalaisten Sosialistein

vietetddn

New Downer Landing Parkissa
North Weymouth, Mass.

- HEINAKUUN 6 p. 1907 ==

Juhla paraati lihtee klo 10 aamulla Quincyn asemalta

OHJELMA KENTALLA:

Yhteislaulu . Torvien siestylselli « Villialka ../........ 15 minuttia Puhe ....... ....... A McKela
Avauspuhe ... ... Kaarlo Wehteri Boittoa ................ ‘‘Ahti"’ | Laulua +o. ""Leivo'"
Boltton . .ovviiies ‘‘Huuhkaja’’ Puhe Eng.kiel. .. James F, Oarey | Puhe Banna Kallio
Juhlapuhe ... Kapt. John Kock ' Juhlaruno, kirj sl PHi-~~=: | Runo, kirj- Takvo Tohmo-

Laulua sesieviaes Bhvelt 't Wl e Olga Peterson lafnen .......... e

KESA-JUHLA

~ Soitto- ja Laulukilpailut.

Seurain-valinen koydenveto.

Kuulantydnniss
Pituushypyssi

Kaikkein sosialistein on

I. V. ja U. seurain vilinen kilpailu, kuudessa ottelussa

Kolmiloikassa
Pikajuoksussa

Hyva RAVINTOLA, KONSERTTIA ja TANSSIA keko iffa palstassa.

Sisadnpaasy kentalle: Aikuisitia 25¢.

Diskorheitossa
Keihidinheitossa

velvollisuus tulla juhlimaan.

Lapsiifa {0c,

her topic was?

also known as John Halkola,

Above is an ad from the July 2, 1907, Raivaaja for the first
Kesijuhla in the series of which the 90th is being held this
weekend at Saima Park in Fitchburg.

The first festival was held at New Downer Landing Park
in North Weymouth on July 6, 1907. It is interesting to
note that the "juhlapuhe" (festival speech) was given by
Capt. John Kock, a leading figure in the Finnish American
community of that time. He had recently arrived in the U.
S. as a refugee from Finland,
because of his role in leading an uprising sparked by the
mutiny on Suomenlinna in 1906. Once in the U. S., his pop-
ularity swept him into Raivaaja's editor's chair.

Notice at already the first festival there was a speech in
English. However, James F. Carey certainly did not speak
about preserving Finnish culture. His talk, to be sure, con-
cerned some timely topic concerning the issues of the day.

A speech by A. McKela was also included. McKela, also
known as A. B. Makela, was a Raivaaja editor and formerly
with Matti Kurikka at Sointula in Canada.

There was also a speech by Sanna Kallio — wonder what

escaping dressed as a woman

And the closing poem was written by Tahvo Tohmolainen,

An interesting program from some living times.

— Jonathan Ratila
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silld kilpailulajeja on miehil- tutustua Raivaajan Kirja-
jatkoa sivulta 3

le, naisille, pojille ja tytsille. kaupan monipuoliseen kir-
ja- ja musiikkivalikoimaan
Ravintola rakennuksessa.

Reippaan 82. Kenttd- ja Raivaajan Kirjakauppa
rataurheilukilpailut Finnish Kirjaostosten lomassa voi
Memorial kentalla. Ne, jotka eivit ole kiinnos- kokeilla myés arpaonneaan

Koko perhe vol osallistua, tuneita urheilusta, voivat ostamalla Raivaaja Publis-

Kesdajuhlatervehdys!
Finnish American Club

of
Saima, Inc.

Sum= S

e =
B Wi "5
CRMEE R A Ay A

Fitchburg, Mass.

Greetings to
Summer Festival
Participants

PET SUPPLIES
‘N’ MORE

A DIVISION OF UNITED COOPERATIVE FARMERS

LOCATED AT:

244 Great Road
Littleton, MA 01460
508-486-3573

(New location
next to Donelan's Supermarket)

78 River St.
Fitchburg, MA 01420
508-343-4892

hing Companyn toimintaa
tukevien arpajaisten lippu-
Jja.

Aamupdivan ohjelmistoon
kuuluu myoés klubiraken-
nuksessa naytettava video.
Video kertoo suomalaisesta
vuolukivifirma Tulikivesta,
Ja se palkittiin askettaisilla
Chicagon video- ja lyhytelo-

kuvafestivaaleilla.

Vaikka video on promoo-
tiofilmi, se katsahtaa myés
Suomeen ja suomalaisuu-
teen. Se on englanninkieli-
nen ja on 15 minuutin pi-
tuinen. Nayttbajat ovat klo

9:30 ja 10:00.

Jjatkuu sivulla 8

Edwin E.
Edson E. Kaarela

Kaarela

Tervehdys juhlavieraille!

Eastern Propane, Inc.

Route 12
Winchendon, Mass. Puh. 297-0529

NH Toll free 1-800-522-2000
Maksuvapaa puh. 1-800-922-8309

=

'
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Liukkonen paviljongissa.
jatkoa sivulta 7 o JonE

Paivillinen maksaa $6.50.
Willimanticissa Connec-
ticutissa asuva Miakipuro

Grillikanaa, pullakahvit soittaa haitaria ja trumpet-

ja Hannu Mikipuro tia ja laulaa kaikenlaista
musiikkia suomalaisista

kansanlauluista operettei-
hin ja Broadway musikaa-
lethin.

Kahvia ja pullaa voi nau-
tiskella aamuvarhaisesta al-
kaen. Tarjolla on myo6s vir-
voitusjuomia ja jaateloa
seka keskipaivan aikaan hot
doggeja.

Grillattu kanapaéivallinen Kesajuhlien taitelija, Ar-

tarjoillaan klo 11:30 - 1:30
valisend alkana. Aterioin- i
jatkuu sivulla 12

nin aikana monilta aikai-
semmilta Kesajuhlilta tuttu
laulaja ja muusikko Hannu
Makipuro vithdyttaa Sirkka

Kesidjuhlien
taiteilija

Kesdjuhlien tatteiltja Jim Philips (vas.)
tarkastelemassa maalaustaan dlitinsd
Hilkan kanssa.

B : Kesdjuhlatervehdys
Kesdjuhlatervehdys

Best Wishes fora
Successful Kesdjuhla

FAIMVILY
°%° FEDERAL
SAVINGS

Fitchburg — Needham - Stow

Finnish Cultural Center

Our mission — Preserving the history and culture of immigrant
Finns and their descendents primarily through the collection
of all kinds of artifacts, photographs, books, phonograph re-
cords and other pertinent materials. Special programs also.

Memberships $10.00/year Contributions (tax deductible) appreciated.
Address: P. O. Box 455, Fitchburg, MA 01420

Savings insured up to $100,000 by FDIC

Toivotamme hyvda sddta ja juhlien onnistumista B

suomalaisten viettdaessd

Kesdajuhliaan

/H Ol CE Insurance Agency, Inc.

Kaikenlaisia vakuutuksia

Persoonavakuutuksia, niithin
sisidltyen henkivakuutus,
sairaala-, tapaturma- ja
matkavakuutuksia

376 Summer St.
P.O. Box 310
Fitchburg, MA 01420
(508) 343-4853
FAX (508) 345-1007

Suomea puhuvia virkailijoita:
Eino Niiniméki

Mik4i onkaan mukavampaa kuin toimittaa
asiansa selvilld suomenkielelld. Ylldmainittu
virkailija on ystéavillinen ja iloinen, joten
hénen kanssaan tulee hyvin toimeen

321/2 Main St.
P.O. Box 10
Ayer, MA 01432
(508) 772-2110

FAX (508) 772-2110

Kaikenlaisia liikkevakuutuksia:

Téahdn kuuluen Workmen's Compensation
farmi-, koti- seké kaikenlaisia palo-
ja edesvatuuvakuutuksia

Lt
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WHEN THE GAME (GETS SERIOUS—

MAKE SURE YOU'RE WITH THE TEAM THAT'S
SERIOUS ABOUT WINNING

WERE COMPETITIVE. In tennis, doubles
partners have to anticipate each other’'s moves
perfectly to win. Timing. That's the critical
difference.

At The Fitchburg, we team up with our
agents in a two-way listening process that
helps us anticipate the needs of our customers
in a timely fashion.

For example, we recently conducted a field
survey with basic questions such as: “How
can we improve our service?” “What products
do we need to add?” “How do you feel about
our sales, claims and underwriting services?”
Over 80% of our agents responded.

And we heard them loud and clear.

Today, BOPs and CPPs are handled on a
highly individual, case by case basis. We strive
to match your client’s pricing considerations
closely with coverage needs (the availability of
IRPM credits often comes into play here). A
socially responsible and attractive Golden Age
Discount is offered on personal lines. So is a
tough-to-beat Preferred Homeowners endorse-
ment. And this is just the beginning.

You see, we don't believe you have to be big
to be competitive. Just better.

THE FITCHBURG... TRADITIONAL VALUES,
CONTEMPORARY IDEAS.

M The Fitchburg

a friendly place to do business

Fitchburg Mutual Insurance Company
A Multi-Line Mutual Fitchburg, MA 01420
(508) 345-7516

=
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Friday, June 28th

Dance
8 - 12 midnight
Veikko Honkala & Son
Koklco at 8:30

Saturday, June 29th

Festival Dance
8 - 12 midnight
Nils Lundin

Sunday, June 30th

Sports
9:00 a.m. Reipas 82nd Track and Field Meet
9:00 a.m. Finnish Memorial Road Race

Video "Birth of Tulikivi"
9:30 a.m. & 10:00 a.m.

Chicken barbecue 11:30
11:30 Entertainment by Hannu Mékipuio
2:00 Children's games

Festival Program
Starts 2:00 p.m.

Opening remarks . . ......... Miriam Lehto
L O e e G 0 0 0 O L 0 TS Hannu Mikipuro
RREAAInIg o e s e Roy Helander
Greeting . it e ttiial o e, Edwin E. Kaarela
Speech s Maija Lihteenmiki
Tanssit
Veikko Honkalan tahdissa

klo 3:00

Festival artist
Jim Philips

Raivaaja's Book Table

Roy Helander

Raffle during the afternoon dance

Uuden Engl:

KESA.
Saiman Puisto -
Kesakuun 28

90th Sumn

Saima Park - F
June |

i i

Maija Lihteenmiki

Sponsored by Finnish-A:|
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f;nnin alueen Perjantaina, kesik. 26. pini

| . Veikko Honkala & Son soittavat
I U HLA oo e

Lauantaina, kesak. 29. p:na

‘ FitChburgg MaSS. Juhlatanssit

klo 8 - 12 illalla
b =~ 30, paivina Nils Lundin soittaa

ner Festival
Sunnuntaina, kesdk. 30. p:né

\itChburg ? MaSS ° Urheilutapahtumia:

' Urheiluseura Reippaan 82. vuotuiset -
28 - 30 9:00 aam. Kentti- ja rataurheilukilpailut :
9:00 aam. "Finnish Memorial" juoksukilpailu :

Video "Birth of Tulikivi" ;
9:30 aam. & 10:00 aam. 3

Kana barbecue péivillinen klo 11:30
11:30 Hannu Mikipuro viihdyttii
2:00 Leikkeja lapsille

Juhlaohjelma

Alkaa klo 2:00 iltap.
Avauspuhe . iSo TS Miriam Lehto
Musiikkia . . ............ Hannu Mikipuro
LUCIERR % s o i oot et Roy Helander
Tervehdysi. o oo eeoieae: Edwin E. Kaarela
Juhlapuhe ........... Maija Lihteenmaiki

Dance
3:00

Veikko Honkala

I
!
)

Kesidjuhlien taiteilija
Jim Philips

- Arvonta iltapdivdtanssien lomassa Raivaajan kirjapdytd
Inerican Club of Saima Inc. -

T TI T TITY
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KESAJUHLILLE . . .
Jatkoa sivulta 8

lips on kotoisin Fitchbur-
gista, missa hdnen aitinsa
Hilkka asuu edelleenkin.
Philips on ollut kiinnostu-
nut plirtdmisesta ja maalaa-
misesta ldhes koko ikéansa.

Vaikka hian pikku poikana
haavellikin likavieméarin tyh-
Jjentdjan ammatista, mai-
nospiirtdjan ura kiinnosti
hénta jo junior high Schoo-
lissa.

"Sanoin junior high schoo-
lin vuosikirjassani, etta mi-
nusta tulee mainospiirtaja",

k.
2
i
|
2
2
.’» 1

e ]

Parhain tervehdyksemme
kesdjuhlavieraille
Kesdjuhlien urheilu-
kilpailujen kuvasatoa.
. Ylld lasten juoksukil-
pailu vuodelta 1990,
alla attajuoksukil- Kesdjuhlatervehdys
pallu vuosien takaa.
Kuvat: Raivaajan arkisto
L] L]
Im nce S i
Niemi Insuranc G.I.T. Matkatoimisto
Agency, Inc.
69 Main St., Leominster, MA 01453
(vastapaata postitoimistoa)
135 Main St. Westminster, Mass. Puh. 537-4536
Puhelin: 874-2921
Ystavillinen ja luotettava palvelu.
Hoidamme kaikenlaisia vakuutuksia Kysylkid Alex Paulia, Hin puhuu hyvi
suomea ja hinen kanssaan on miellyttavi
keskustella matkaa koskevista jarjestelyista.
ur 43 : 000 Memb
B . »
USINESS.
Better Rates, Better Terms, Better Service!
Your Financial Resource
# XWorkers
Credit Union
815 Main St. 40 Fairmount St. Twin City Mall 603 Mass. Ave. 221 Main St. 308 Main St. 145 Main St. 313 Pleasant St. 12 N. Main St. ATM Center
o Fitchburg Fitchburg Leominster Lunenburg Townsend Groton So. Lancaster Gardner Orange 75 Main St.
345-1021 343-5810 840-3400 582-9964 597-2963 448-3553 368-8200 632-9200 544-2188 Pepperell
|
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Kesdjuhlien
tervehdys!

Bosk
hautaustoimisto

85 Blossom St.  Fitchburg, Mass.

Puhelin 342-3635

Uruilla varustettu kappeli — Oma pysiakointialue

of
bl Bk, S
33.@./&/11/.5%!@4 Wzﬁm—u

/foay £27-5700

John A. Bosk
John A. Bosk Jr. Donald G. Dufault
Ina A. Davidson

Kesdjuhlien tervehdys!

Sawyer-Miller
Hautauskappeli

763 Mass. Ave,
Lunenburg

123 Ve St.
Westminster

Palvellut monta suomalaista sukupolvea
Howard J. Miller hautaantoimittaja
345-6778

Philips kertoo.

Hén on suorittanut taitei-
den Assoclates tutkinnon
seka kaksivuotisen mainos-
piirtdjan tutkinnon. Vuo-
desta 1979 hin on tydésken-
nellyt mainospiirtdjana,
nysyisin Chelmsfordissa
toimivan mainosfirman tai-
teellisena johtajana.

Monet Philipsin varhaisista
plirustuksista ja vesivari-
toista olivat maisemamaa-
lauksia. Nyt hén on alkanut
kokeilla 6ljyvareja. Viime
alkoina kuvitusty6 on alka-
nut kiinnostaa hanta jopa
siind madrin, ettd han on

Velkko Honkala (ylld vas.) on
vithdyttdnyt juhlilla vuosit-
tain. Alla vitlme syksynd
kuollut Kaarle Hjalmar Lehti-
nen viimetsilld juhlillaan
1990.

kyhdamassd kokoon portfo-
liota.

Kulttuuriohjelma

Iltapaivan kulttuuriohjel-
ma alkaa klo 2:00 klubi-

rakennuksessa. Juhlapu-
heen lisaksi ohjelmassa on
musiikkia Hannu Makipu-
ron esittAmanad seka Roy
Helanderin luentaa. Miriam
Lehto juontaa.

jatkuu sivulla 19

Parhainta menestysta

Kesdjuhlille!

Moorcroft

Hautaustoimisto

31 Myrtle Ave., Fitchburg, Mass.
Puh. 343-7137

Ystavillinen palvelu

Pysakointialue

Richard C. Moorcroft
Stephen R. Moorcroft

W

Toivomme, etté Kesdjuhlat onnistuvat

The One Youve Been Looking For
neestel ichburg sardne Leominst Lunenbur Westborough
vosier DB Ghimo  oae  swomr  66mm
Member FDIC Equal Opporunity Lender / Equal Housing Lender  (2Y

A
Y




14

RAIVAAJA - Keskivilkkona, kestk. 26 ~ Wed. June 26, 1996

70th anniversary of Canterbury hall
celebrated with dinner dance

EILA SILANDER
CANTERBURY, CT

The commemorative Dinner
Dance honoring the 70th
anniversary of Finnish Hall in
Canterbury took place on
Saturday, June 15, 1996.
Nature provided a hot, sunny
evening.

Karla Tate and Sally Ro-
manoff with their committee
provided the tasteful profu-
sion of early summer blooms.
The flowers repeated the col-
ors on the old stage backdrop
which was lowered in front of
the curtain for the occasion.

In this color-coordinated
setting, the hundred-plus
members and friends enjoyed
a social hour and reminisced
over the display of old pho-
tographs and historical mem-
orabilia collected from seven
decades of club activity.

At the appointed hour, a
multi-course roast beef din-
ner was served by the young-
er members of FAHS: Dee
Brouillette, Vicki Burchard,
Bill Clark, Rich Currier, Lau-
ra Hamilton, Mark Hanes,
Arne Jernstrom, Minna Pop-
kin, Tom Rutherford, Liisa
Silander, Cheryl Smiley,
Sharlann Smiley, Maritta
Tribbie, M. K. Tribbie. Cheryl
Rautio organized the smooth
operation of these many will-
ing hands. Karl Poettgen
cooked the meat and, with
help from Tom Rutherford,
sliced the many portions.

Kasha Breau's deft fingers
provided strains of lovely kan-
tele music during the dinner
hour as she became our own
wandering musician. Capp-
ing the memorable meal was
an elegant dessert of apricot
cheesecake and great Finnish
coffee.

Without missing a beat,
President Stephen Popkin
welcomed the company and
bid them enjoy the remainder
of the evening.

Jack Smiley as MC got the
program rolling with the Jems
(Judy Mongeau, Edye Grec-
wa, Mary Sequine) belting out
the golden oldies of the '30s
and '40s.

Kim Aalto from Cape Cod
recited her original poem
called "I Am the Hall" which
was written especially for this
evening in honor of our
Finnish Hall. The poem was
exceptional and moved this
listener both to tears and
laughter. The remarkable
fact is that Kim had never
been to this hall before but
forged these lines from a brief
history provided by Anita
Smiley. She is also a "Finn
by marriage." Bravo, Kim!

Burton Jernstrom enter-
tained us with music
strummed on the guitar and
mandolin. The harmonica
came into play, too. The
music was interspersed with
early memories of Finn Hall
and anecdotes of the folks,
some long gone by now,
whose footsteps, good works
and voices echoed through
these walls.

The Havunen brothers,
Oscar and Albert, took where

Burton left off. They also
reminisced about the time
when the hall was bulilt by
our forebears. These were the
folks who set the example of
hard work, trustworthiness,
strong bonds of family, com-
munity and country. These
are the values we emulate
today and strive to pass on to
our children and grandchil-
dren. This indeed is the work
of the Finnish Hall here and
now. The levity and oldtime
good humor of these three fel-
lows reminded me of Maine's
"Bert and I" stories of yester-
year.

Jan Kolm talked of his work
cataloging the vast store of
Finnish records that are ours
to keep and share. He spoke
of the transfer of books, let-
ters, photos and artifacts now
stored with Burton Jernstrom
to the fireproof, climate-con-
trolled repository in the Heri-
tage Center when that stage
of building is finished.
Shelves are on order now.
Jan asks for help from the
membership in the vast
endeavor of placement and
cataloging of this invaluable
collection.

Ida H&kkild from NYC
brought us back to the musi-
cal part of our evening with a
touching rendition of "Cry Me
a River." Hannu Mékipuro
then sang a piece from the
operetta "Sorentossa." He
was joined onstage by Ellen
Majonen for a reprise duet of
"Twas Here That I Dreamed of
You" from "Mustalais Baroo-

nt," a plece which they had
sung in the early days of the
hall when theater productions
were in their heyday.

The Drawing for Prizes cul-
minated the program portion
with winners being:

1st — June Leiss of Canter-
bury; 2nd - Elmo Airola of
Danielson; 3rd - Laila Hietala
of Trumbull; 4th - Lewis Axel
of Mansfield; 5th - Henry
Fredette of Brooklyn; 6th -
Bob Harmon of Green, RI.

The rest of the evening was
for dancing to the enjoyable
beat of Bert Stromholm and
his accordion. Bert gracious-
ly donated his time and talent
to this occasion of remember-
ing and continued fundrais-
ing for the Heritage Center
Building Fund.

After honoring several mem-
bers on their birthdays with
greetings sung by the entire
group, and thanks to Bert's
quick thinking, the "Anniver-
sary Waltz" was dedicated to
Jack and Anita Smiley in
honor of their 38th.

This evening certainly was a
memorable one for those pre-
sent. Those gone before us
were remembered and hon-
ored as was the theme
"Celebrating a Colorful
History and a Bright Future."
All this was accomplished by
the hardworking members
and friends of FAHS, by the
determination and planning
of Anita and Jack Smiley, by
Helmi Sipild and her "Signa-
ture Pulla," and the goodwill
of all who attended. Praise be

FESTIVAL TRIVIA
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den, Lilllan Erickson, Raimo
Ahti and Erik Lahtinen. Mi-
riam Lehto was the director.
And in 1956 the Festival
play was Ald uneksl - eld
(Don't dream - live) by Robert
E. McEnroe and translated
into Finnish by Brita and
Eino Haavisto.

The cast of this production
included Edward Penttinen,
Maria Kamppuri, Thelma
Koutonen, Laila Lahtinen,
Lauri Salma, Edith Koski,
Hilda Hesselgren, Fabian
Raatikainen, Eino Haavisto,
Tom Kauppinen, Toivo Lin-
den, Hilda Saikkonen, Eric
Lahtinen, Alina Penttinen and
Eino Salo. Director was Eino
Haavisto. This play was per-
formed on the evening of
July 3 at Saima Hall.

Speakers

This year's Festival Speaker
is the current Finnish consul
general in New York, Marja
Lahteenmaki.

The last time a sitting con-
sul general was Festival
speaker was in 1989. Who
was it? Consul general Antti
Lassila. Lassila also brought
greetings from Finland during
the Festival of 1987.

In 1971 then consul general
Toivo 1. Kala brought the
greetings of the Finnish gov-
ernmen; he was also a festival
speaker at the 1967 Festival.
In 1959 and 1960, then con-
sul general Heikki Hanni-
kainen was one of the speak-
ers on the program.

Old time speakers

In recent years it is quite
safe to say that most of those
who have delivered the "juhla-
puhe" at the festival have
been Finnish government offi-
cials or visitors from Finland
affiliated with the Finland
Soclety in some way.

However, the festival histori-
cally has often drawn its main
speakers from its sponsoring
organizations through the
years.

Oskari Tokoi (1873-1963), a
leader in the Finnish-Amer-
ican League for Democracy
for many years (as well as in

01420-0600.

to all.

;(’ : iy

Translation
dutiles without rights""

of text on ribbon above:
Women who had received the vote in Finland

"Voting rights for women! 'No

in 1906 could not vote in the U. S. until 1920. Black text on red cloth;
ribbon possibly worn in pre-1920 festival parade. Courtesy R. Korpinen

the Finnish Federation of the
American Socialist Party
before that), was often the
Festival's main speaker.

What year was his last as
Festival speaker? 1959. And
he was only 86 years old.

Elis Suikanen (1887-1963)
was active in the Finnish-
American League for Demo-
cracy and was also editor in
chief of Raivaaja (1952-62).
He was festival speaker a
number of times, the last
being in 1962, the year before
he died.

Victor Annala, long-time
Raivaaja president, and active
in the Finnish-American
League for Democracy as
executive secretary, often was

the Festival speaker. His last
Festival address was in 1963,

the year before he died.
Juhlatytté

Until recent research I did
not know there was ever a
"Juhlatyttd" associated with
the annual Festival at Saima
Park.

But there it was in the
Raivaaja ad for the 1956
Festival: "Esitellddn juhla-
tytto."

In the Raivaaja which car-
ried the Festival coverage, the
juhlatytté turned out to be
16-year-old Ritva Rantala.

turrn to FESTIVAL TRIVIA page 16

Above, a photograph of an unknown athlete at an unknown festival by a unknown photo-
grapher. Any ldeas as to who (t could be? Write Ralvagja, P. O. box 600, Fitchburg MA

Photo courtesy Dorothy V. Chapman/FCC
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many top athletes.

"Birth of Tulikivi" video,
clubhouse, showings at 9:30
and10 a.m. This 15-minute
video won a prize in the
Chicago International Video
Festival. Although it is a pro-
motional for Tulikivi, the
Finnish manufacturer of
soapstone stoves, it goes
beyond the product and gives
a good idea about Finns and
Finland.

Coffee and coffee bread

will be on sale in the
Ravintola from 8 a.m. to 4
p.m.
Chicken barbecue dinner -
serving begins at 11:30 a.m.
and continues to 1:30 p.m.
Enjoy the meal in the Sirkka
Liukkonen Pavilion. Hannu
Makipuro will provide musi-
cal entertainment in the
pavilion during the barbecue.
Makipuro is an excellent
Finnish musical performer
from Willimantic (CT) and is
very popular. He can sing
anything from Finnish folk-
songs to show and pop tunes
as well as his own composi-
tions. He plays accordion
and trumpet. He has made
three recordings.

Hot dogs, soda and ice

cream will be on sale in the
Ravintola from 11 a.m. to 2
p.m.
The Raivaaja will have its
bookstore in the Ravintola.
A wide variety of books in
English and some in Finnish
are available on Finnish life
and culture. Music on cas-
settes and CDs is also avail-
able.

The summer festival artist
is Jim Philips of Arlington
and a native of Fitchburg.
Jim has his associates degree
in fine arts and has had two
years of commercial art train-

FINNISH CANDIES
Chymos Marianne
Fazer Bartender
Panda vodka chocolate
Lakka chocolate
Fazer Geisha

Fazer Dumle

Fazer Mintcremes
Fazer Pax

Fazer Pectus

Fazer Sport Goodies
Fazer chocolate bars
Leaf Maxi Tupla

Leaf Budapest

Leaf Allsorts llicorice|
Leaf licorice plpes
Leaf Sisu sokton
Halva menthol drops
Halva licorice
Halva salmiakki
Fazer salmiakki
Panda licorice
Panda chocolate bars
Xylifresh gums
Write for a catalog
SPECIFY FINNISH !
THE GIPT CHALET
ROUTE 20

AUBURN, MA 01501
tel. 508 755-3028
FAX 508 754 0656

Ing. His art is done in pen
and ink, water colors and air-
brush. His works will be on
exhibit in the Ravintola.

The Festival Speech in the
clubhouse, 2 p.m. Featured
speaker: Maija Lahteenméki,
consul general of Finland,
New York, speaking on the
90th anniversary of Finnish
women's voting rights.

Also, Roy Helander will pre-
sent readings.

And more wonderful music
from Hannu Makipuro in cel-
ebration of our Finnish her-
itage.

There will be Children's
Games 2 -3 p.m. with Andrea
Galliher.

Then more great Finnish
music from musician Veikko
Honkala playing in the pavil-
ion. Veikko is widely known
and a popular performer
among the New England
Finnish communities. Not
only is Veikko a musician but
he is also the president of the

brates its 50th anniversary
this year. He is also on the
board of directors of the
Finnish-American Club of
Saima.

A 82 per person donation is
requested for parking in the
park. The festival is a fund
raiser to preserve Saima Park
and to help with the costs of
continuing the Finnish news-
paper RAIVAAJA.

Finns from all over New
England should gather at
Saima Park to celebrate
Finnish culture and heritage.
It's time to strengthen our
commitments. It's time to
draw strength from one
another and to pull the load
together.

Let all people come and
enjoy the festival. As fellow
Americans come to the festi-
val to dance, sing and com-
pete in the athletic contests,
come and celebrate with us!

And let the women come
and celebrate women's rights!

Paul Oinonen

Adults $6.00

Braised Beef Dinner

Sunday, July 7, 1996
Noon - 1 p.m.

Kaleva Camp

Perry Road, off Kaleva Road
Lancaster, Massachusetts

Children $2.00
Sponsored by Knights of Kaleva

Finnish Ski Club which cele-

Summer Dance

at

Aura Hall

Voluntown, CT
Saturday, July 6, 1996
8:00 p.m.

Music by
Ed Hendela

Admission $5.00 Refreshments

70th SEASON OF SUMMER CAMP

Uljas Koitto Temperance Society

83 Suomi Rd. off Center St. Route 36
P.O. Box 1232, Pembroke, MA 02359
Tel. 1-617-293-9837
On shore of Furnace Pond

Sauna and refreshments

Join Sauna Club for a real Finnish Sauna
Sat.: May thru October 3:00 — 9:30 p.m.
Wed.: June 19 thru Sept. 11, 6:00 - 9:30 p.m.

* Saturday Suppers at 5:00 p.m.*
July 6 & 20, Aug, 3, 17, 31, Sept. 14 & 28, Oct. 5 & 19

* Sunday Dinners at 12:00 noon *
June 30 Beef, July 14 Turkey,
Aug. 11 Beef by men, Aug. 25 & Sept. 8, come to sign up

* Special Events *
August 17 Silent Auction p.m. & Supper

September 14 Fall Fair p.m. & Supper

FINNISH-AMERICAN REST HOME
AMERICAN-FINNISH NURSING HOME
1800 SOUTH DRIVE, LAKE WORTH, FL 33461
TELEPHONE (407) 588-4333

Enjoy independent living in our beautiful
Rest Home or if needed, 24 Hour Care in our
Nursing Home. Live in a Finnish atmosphere
.at affordable rates. Call or write for

further information.

Kalenteri

CALIFORNIA

Aug. 3

— Crawfish Dinner & Party, FAHA, 197 W Verano Ave,
Sonoma. Cocktails, 4 pm; dinner 6 pm; reservations
should be made. For more info: 510-523-1394.

CONNECTICUT

July 1 — Aura Seura meeting, 7 pm, Aura Hall, Voluntown.

July 6 — Summer Dance, 8 pm, Aura Hall, Voluntown. Music by
Ed Hendela.

July 11— Finnish American Heritage Society monthly meeting, 7
pm, Finnish Hall, Canterbury.

July 13 — Annual Chicken Barbecue, 4-6 pm, Aura Hall,
Voluntown.

July 14 — Finnish Folkways, 1:30 pm, Finnish Hall, Canterbury.
Sponsored by FAHS.

MAINE

Aug. 18 — Finnish American Heritage Society of Maine annual pic-
nic, 9:45 am-4:30 pm, Hebron Pines campground, Rt 124,
Hebron. Pot luck lunch, entertainment, tori, visiting. Rain
or shine. :

MASSACHUSETTS

June 26 — Juhannus Midsummer celebration - performance by
Tikkurila, young women's gymnastic & dance group from
Vantaa, Finland, 7 pm, Sovittaja Park, Finn Park Rd,
Rutland. Dancing follows to music by Bert Stromholm.
Sponsored by FACR.

June 27 — Performance by Tikkurila women rhythmic gymnasts &
folk dancers, 7:30 pm, Viking Club, 410 Quincy Ave,
Braintree. Followed by dancing; music by Bert Stromholm
& Nils Lundin.

June 28 — 90th Finnish Summer Festival begins with bonfire &
dance, Saima Park, Fitchburg. Beginning at 8 pm free hot
dogs, ice cream and soda to youth 12 years old and
under. Bonfire at dusk. Music by Veikko Honkala.

June 29 — 90th Finnish Summer Festival dance, 8 pm, Saima
Park, Fitchburg. Music by Nils Lundin.

June 30 — 90th Finnish Summer Festival, Saima Park, Fitchburg.
Track & field meet (9 am), road race (9 am), chicken bar-
becue (11:30 am), art exhibit, program, dance, & more.
Rain or shine. Sponsored by Finnish-American Club of
Saima.

— Beef dinner, 12 noon, U. K. Temperance Society camp,
83 Suomi Rd (off Rt 36), Pembroke. y

Juy5 ~ Coffee Social, 7:30 pm, Kaleva Camp, Fort Pond,
Lancaster. Sponsored by Knights & Ladies of Kaleva.

July6 — Supper, 5 pm, 5 pm, UK Temperance Society camp,
Pembroke.

July 7 - Braised Beef Dinner, 12 noon- 1 pm, Kaleva Camp, Fort
Pond, Lancaster. Sponsored by Knight of Kaleva Panun
Maja #24.

July 13 — Sovittaja Park 70th anniversary dinner dance, Sovittaja
Park, Rutland. Dinner (menu to be announce) 6 pm
(reservations by July 9 to 508-853-5174 or 508-886-6260);
dancing to music of Bert Stromholm 7-11 pm.

MICHIGAN
Aug. 6-7 — FinnFest Forum | — Health & Ethnicity: Deep Legacies

Aug. 7-11 — FinnFest USA '96, Marquette.

of Biology and Culture Among Finnish Americans,
Marquette. Continuing education credit for attending this
conference available. For more info, contact FinnFest
USA '96. Co-sponsored by FinnFest USA '96 & Marquette
General Hospital.

For more info, write:
FinnFest USA '96, 121 N Front St, Marquette Mi 49855;
call 800-906-FINN (or 906-222-FINN - toll free UP); e mail:
finnfest@nmu.edu.

MINNESOTA
July 28-Aug. 3 — Finnish language & culture seminar, University of

Minnesota, Duluth. Sponsored by S. I: S. U.

Aug. 24-25 — Summer Folk Festival, Finn Creek Open Air

Museum, off Hwy #1086, New York Mills. More info: 218-
385-2233. Sponosred by Minnesota Finnish-American
Historical Society Chapter 13.

VERMONT
Nov. 1-3 — Finn-Funn Weekend, Cortina Inn, Killington. Reser-

vations (with deposit) requested by May 1. For more infor-
mation, call 860-887-8111 or 860-889-7820. Sponsored
by FAHS.

WASHINGTON
July 26-28 - ‘Music, Musikki, Music," Finnish-American Folk

Festival, Naselle High School, Naselle. For more info:
800-451-2542.

WISCONSIN
Aug. 11-14 — Kantele-playing workshop, Edgewood College,

Madison. For registration & more information: 608-255-
9992. Sponsored by Laulupaasi.

Events subject to change without notice
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Hannu Mdkipuro

Through earlier research I
knew that Hannu Mikipuro,
who is appearing on this
year's program, performed at
the Festivals of 1966 and
1976 in addition to the 1992
performance with his son
Mark.

But, turning the pages of old
Raivaajas showed him to be
on the program of the 1959
festival also. Laurel Lassila
and Aatos Autio appeared on
that program as well. And
Roy Helander provided the
opening music.

Accompanists

I didn't have time to make a
total of each of their appear-
ances, but Roy Helander and
Laila Pera have taken turns
accompanying the various
vocalists appearing at the
Summer Festivals between
1956-96.

Veikko Honkala on
guitar?

Veikko Honkala, as men-
tioned, has played for dances
at the Festivals in recent
years. But do you know what
instrument he played at the
1969 Festival?

There is a photograph in the

=

a S o

Summer Festlval scene at Vose Park in Maynard MA). The yea — we're not sure but it is probably around

1920. Photograph by Aarne J. Parker (1902-1995).

Festival issue of Raivaaja that
year showing a trio which
played on the Festival pro-
gram. Juhani Puutio is on
the accordion, Kalevi Kopsala
has a clarinet and Veikko
Honkala is in the back with
what looks like a guitar or
some other stringed instru-

ment.

A drop in the bucket

To use the old cliché, the
above is just a drop in the
bucket considering the
amount of fact and lore about
90 years of the Finnish
Summer Festivals that is

photo courtesy Aarne J. Parker collection/FCC

available.

Out of 90 festivals, 72 have
been held in Fitchburg, six in
Maynard, four in Gardner,
four in Worcester, two in
Quincy (the first one, actually
held in North Weymouth, was
sponsored by the Quincy
local) and one each in Rock-

port and New York, N. Y.

The most recent parade was
held back in Maynard in
1926.

This is but a brief glimpse of
our past. Much more re-
search is needed to tell the
story of this festival.

Jonathan Ratila

The Finnish-American Club of Saima chorus is shown above singing during the

61st Finnish Summer Festival, Salma Park, Fitchburg, July 2, 1967. At right

directing s the late U. John Pera.

Ralvaaja file photo
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Seurakunnat

Fitchburg, MA

Bethel-seurakunta

Suomenkielinen radiohar-
taus HYVAT UUTISET lihete-
tddn joka sunnuntaiaamu
asemalta WEIM am 1280,
Fitchburg, klo 8:45.

Heindkuun yleiset kokouk-
set pidetdan 7. ja 21. pdivind
klo 2 i.p. Elm St. Lahetyskir-
kossa. Evankelistat Olli ja Ir-
ja Pyykké mukana. Tervetu-
loa!

Rukouskokoukset jatkuvat
entiseen tapaan kodeissa.

Tiedusteluja seurakunnan
toiminnasta voi tehdd 343-
9659.

Elm St.
Lihetysseurakunta

Jumalanpalvelus sunnun-
taisin klo 9:30 aamulla. Pas-
torli John Buczynski saarnaa.
Pikkulapsille on jirjestetty
hoito jumalanpalveluksen
ajaksi.

Kellokuoro kokoontuu maa-
nantai-iltaisin klo 7:00.

Kirkkokuoro harjoittelee tiis-
tai-ltaisin klo 6:45.

Hartaustilaisuus keskiviik-
koisin klo 2:00 iltapaivalla.

Messiah Lutheran
seurakunta

Perjantaina, kesidk. 28. p:na
klo 7:30 ill. Singled Out ryh-
mi kokoontuu Freedom Far-
milla.

Sunnuntaina, kesik. 30. p:
na klo 9:15 aam. kesidajan
pyhédkoulu, aikuisten raamat-
tutunti, klo 10:30 englannin-
kielinen ehtoollis-jumalanpal-
velus. Scott Sweeneeyn Elder
Group kokoontuu jumalanpal-
veluksen aikana.

New York City

New Yorkin suomalainen
evankelis-luterilainen seura-
kunta, 106 East 86th Street.
Juuri paittyneen kauden vii-
meinen jumalanpalvelus pi-
dettiin sunnuntaina, kesiak.
16. paivana pastori Raymond
Salemin toimittamana.

Sen jidlkeen juhlittiin isin-
paivdi kahviaisten merkeissa.
Helena Salonen ja Alpo Nis-
kanen lukivat seké eldvia etta
kuolleita isid kunnioittavia
runoja. Jasenet ystidvineen
vertasivat kesdlomasuunnitel-
miaan. Monilla on edesséd
Suomi-matka.

Syyskausi alkaa sunnuntai-
na, syyskuun 22, paiviana klo
3:30 iltapaivalla.

Hyvaa kesaa!
Anna-Liisa Rintala

Olethan
muistanut
uusia
tilauksesi?

Ituja
tarjolla

Liisa A. Liedes

Ps. 63:2 - "Jumala, sind olet
minun Jumalani, sinua mind
etsin varhain; sinua minun
steluni janoaa, stnua halajaa
minun ruumiint kulvassa ja
ndédntyvdssd, vedettomdssd
maassa."

Nédin puhuu ihminen, jolla
on todellinen ja syvd Jumal'
kaipaus! Jumala antaa roh-
kaisevan lupauksen niille,
jotka todella etsividt Herraa:
"Te etsitte minua ja loydétte
minut, kun te etsitte kaikesta
syddmestidnne." (Jer. 29:13)

Erds Jumalan armoitettu
palvelijatar (Edith Schaefer)
kertoo miehestd, joka eli Kii-
nassa. Han palveli epdjuma-
lia (paholaisia). H&n halusi
tulla tuntemaan todellisen
Jumalan.

Erddan kerran han 16ysi irti-
revaistyn katekismuksen si-
vun palasen, jossa oli niky-
vissd vain vahidn tekstii.
Kaksi kysymystd. Ensimmai-
nen kysymys oli: "Onko ole-
massa enempi (todellisia)
jumalia kuin yksi?" Vastaus:
"EL." Toinen kysymys: "Tuli-
siko meidan palvoa epéiju-
malia?" Vastaus: "Ei."

Naiden lauseiden perusteella
mies meni kotiinsa ja tuhosi
kaikki demonien (paholaisten)
alttarit. Pian hénen tyttiren-
sd safrastui. Miehen ystivat
ja naapurit huomauttivat, et-
td han oll vihoittanut demo-
nit.

Toivoen piidsevidnsa ldhem-
maksi Jumalaa mies kiipesi
14,000 jalkaa korkealle vuo-
relle, ja pyysi Jumalaa paran-
tamaan tyttdrensa.

Palattuaan kotiinsa hin sai
tietda tyttidreensa paran-
tuneen juuri silla hetkella
kun hédn huusi apua vuoren
huipulla. Myéhemmin han
16ysi torilta Markuksen evan-
keliumin. Opittuaan tunte-
maan Jeesuksen, hidnesta tuli
kristitty.

Raamattu kertoo miehesta,
Kornelius nimeltidan, etta
"Han oli hurskas ja Jumalaa

Jjatkuu seuraavalla sivulla

LTC Westfield
opettajaksi
Washingtoniin

LTC Alan David Westfield,
Beverly (MA) High Schoolin
graduaatti on pestattu opetta-
maan sotatiedettd ja historiaa
University of Washington op-
pilaitokseen Cheney'hin Was-
hingtoniin. Opetustyd alkaa
syyskuussa. Hé&nen vastuul-
laan on myos yliopiston ROTC
-ohjelma.

Westfield palveli hiljattain
Grafenwoehrissa Saksassa
Seventh Armyn valmennusko-
mennuksessa. Kommenuksen
vilmeisimpédna tehtavani oli
antaa huolto- ja komennus-
tukea Bosniassa oleville ame-
rikkalaisille rauhanturvajou-
koille.

Eversti Westfield oli 90 pai-
vad Unkarissa, missd hdnen
yksikkonsa oli suorittamassa
viilmeisid valmennusharjoi-
tuksia ennen Bosniaan ldh-
téa. Hé&an on osallistunut
my6s rauhanturvaamiseen
osallistuvien maiden joukko-
jen koordinoimiskokouksiin
Bosniassa ja Kroatiassa.

"Operation Desert Stromin"
aikana eversti Westfield pal-
veli Army Central Comman-
din pddmajassa Riyadhissa
Saudi-Arabiassa. Sitd aikai-
semmat asemapaikat olivat
olleet Saksassa ja Yhdysval-
loissa.

Westfield on saanut paasto-
todistuksen US Military
Academysta West Pointissa,
NY:ssa, U.S. Army Command
and General Staff Collegesta
seké University of Georgiasta.

Hénen puolisonsa Jutta os.
Henrici on kotoisin Saksasta
Wormsin kaupungista. Heilld
on kaksi poikaa, Nicholas ja
Jonathan. Héanen palveluai-
kanaan perhe on asunut Ber-
liinissa.

Hianen vanhempansa ovat
Duane Westfield, Salem ja
Nancy Westfield, Amesbury.
Hénen isidnsi opettaa Endi-
cott Collegessa Beverlyssa
(MA).

Ashburnham Apostolic Lutheran seurakunnan

Evankeliumi-tilaisuudet
Heindk. 4 - 7
Franklin Pierce College
Rte. 119, Rindge, NH
(n. 1/2 mailia teiden 119 & 202 risteyksesti)
Englanninkieliset jumalanpalvelukset piivisin
klo 10 aam., 2:30 i.p. ja 7 ill.
Suomenkieliset jumalanpalvelukset péivittdin
klo 9:45 aam., 2:
Pastori Timo Orri Suomesta
Kalikkl tervetulleita

15 1.p. ja 7:00 ill.

v CHOICE

INSURANCE AGENCY, INC

Téydellinen vakuutuspalivelu

KIINTEISTO - IRTAIMISTO
KODINOMISTAJIEN
AUTO - PALO - HENKIVAKUUTUKSIA

376 Summer St.
Fitchburg, MA
Tel. 508-343-4853
Eino E. Niiniméki
SUOMEA PUHUVIA VIRKAILIJOITA

Ahlforsseille Citizens' Award -palkinto

PAXTON, MA - Andrew ja Helmi Ahlfors sai-
vat vastaanottaa Quinsigamond Community
Collegen (Worcester) Citizens' Award -palkin-
non collegen tamankeviisissa paattajaisissa
toukokuun 18, 1996. He saivat palkintonsa kii-
toksena collegelle antamastaan rahallisesta
tuesta ja sille omistautumisestaan. Ylla Ahlfor-
sit ja palkintoplakaatti. Sen teksti on seuraa-
va: "Quinsigamond Community College,
Worcester, Massachusetts Citizens' Award pre-
sented by the board of trustees to Andrew N.
Ahlfors ja Helmi E. Ahlfors for their generous
support of Quinsigamond Community College
and their commitment to public higher educa-
tion in Massachusetts."

- 2 o ——

Jarjestamme matkoja
Floridaan ja
Suoméen ja

Kokolle

Juhannusaaton alla kayty
kahden henkilon valinen kes-

minne tahansa maailmassa

kustelu: Puhumme suomea
"Kokoo kokko kokoon."
GIT MATKATOIMISTO
"Koko kokkoko?"
69 Main St. Leominster
"Koko kokko." Puh. 537-4536
: Kaikenlaisia vakuutuksia . . . . Puhutaan Suomea

®  NIEMI
_ kINSURANCE
AGENCY INC.

135 Main Street, P.O. Box 449
vilitetaan myos kiinteistoja

Westminster, MA
Puhelin 874-2921

S — -

HUHTALA OIL CO.

198 PATRIOTS ROAD, EAST TEMPLETON

* Our own service department to our customers
* New customers always welcome
* Qur third generation

CALL 632-1221

Our service area is from North Rutland to Orange

s —
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Helen Ketola

STOW, MA - Helen Mark
Ketola, 85, kuoli kesik. 18,
1996 Concordin Mediplexissi
sairauden murtamana, Hin
olf 1960 kuolleen Eino Keto-
lan leski.

Han oli syntynyt Maynardis-
sa Frank ja Selma (Krohnen)
Markin tyttireni. Stowissa
hén oli asunut 26 vuotta.

Edesmennyt oli tydskennel-
lyt 27 vuoden ajan konttorin
hoitajana Raytheon firmassa.
Sit4d ennen hédn oli toiminut
miehensd kanssa Maynardin
Men's Shopin liikkkeenhoita-
Jana 1940-luvun ja 1950-
luvun alkupuoliskolia.

Ketola oll kuulunut Maynar-
din All-American Clubiin.
Monia vuosia hidn oli mybés
mukana Maynard Dramatic
Clubin toiminnassa. Vuoden
1976 Kesajuhlilla Saiman
Puistossa (Fitchburgissa) hin
viihdytti yleis64 laulullaan.
Kaipaamaan j4i poika John

7

Jennie Patnode

GARDNER, MA - Jennie
Patnode, 87, 19 Beech Street,
kuoli kesdk. 20, 1996 koto-
naan pitkdn sairauden mur-
tamana. Hin ol 1976 kuol-
leen Edward E. Patnoden les-
ki.

Han oll syntynyt tammik.
30, 1909 Jersey City, NJ:ssid
John H. ja Hilda (Norgard)
Bestin tyttadrena ja oli asunut
suurimman osan elamastain
Gardnerissa, kdyden sielld
koulunsakin.

Kaipaamaan jai poika Ralph
Sexton, Reseda, CA; nelja ty-
tartd, Janice ja Linda Patno-
de, kumpikin Gardner, Bar-

TROY, NH - Gertrude E.

(Luopa) Hongisto, 83, 386

Ketola puolisoineen, Stow; ;

! South St., kuoli kesidk. 15,
lapsenlapset Eino, Karl, Abby ;996 kotonaan saamaansa
Ja Anna Ketola, kalkkl Stow; g,irayskohtaukseen. Hén oli
(s:l:ko Ranghild Helson, Hemt, ,5a145k. 29, 1989 kuolleen

' Eino E. Hongiston leski.
Hautaustoimisto Fowler- pap on syntynyt maalisk.
Kennedy, 42 Concord St.. 25’ 1913 Troyssa John W. ja
Maynard, toimitti hautaami- gpen (Ojala) Luopan tyttédrens
;en Glenwood hautausmaa- y5 ol asunut Fitzwillaimissa

an Maynardissa. ja Troyssa koko ikiAnsa.
Edesmennyt oli padssyt

May
Funeral Service
HAUTAUSTOIMISTO

MOORCROFT
HAUTAUSTOIMISTO

|

31 Myrtie Ave., Fitchburg, MA
Puh. 508-343-7137

Ystavallinen palvelu RUSSELL W. MAY
s Palvelusta Norwoodille ja
PYSAKOINTITILAT ympiristdlle

85 Nichols St., Notwood, MA

Richard C. Moorcroft :
Puhelin: 762-1509

Stephen R. Moorcroft

bara Daigle, East Templeton
ja Sylvia Hutchinson, Aga-
wam; veli John Best, Colum-
bia Falls, ME; sisko Sylvia
Anderson, Gardner; yhdek-
sédn lastenlasta ja 11 lasten-
lasten lasta.

Hautaustoimisto Smith, 69
Vernon St., huolehti hauta-
jaisjarjestelyistda. First Cong-
regational seurakunnan pas-
tori Charles Mansfield toimit-
ti siunaamisen.

Vainajaa voi muistaa lahjoi-
tuksella: Gardner Visiting
Nurses Association, 95 Mec-
hanic Street, Gardner, MA
01440.

Gertrude E. Luopa

Keene High Schoolista 1931.
Han kuului Troyn Christian
Lutheran seurakuntaan ja oli
sen naiskillan jasen. Lisédksi
hin lauloi kirkkokuorossa ja
oli opettanut seka tavallisessa
ettd kesidisissd pyhdkouluis-
sa. Hin kuului myds Mead-
wood palolaitoksen naisten
apujérjestédén ja nautti puu-
tarhanhoidosta.

Kaipaamaan jai kaksi poi-
kaa, Keith E. Hongisto, Bea-
ver Falls, PA ja Bradley R.
Hongisto, Keene; kolme tytar-
t,4 Eleanor T. Lord, North
Reading, MA, Carole A. Fis-
her, Keene ja Karen E. Ken-

Tyyne Kivela

MAYNARD, MA - Tyyne Ki-
veld, 85, kuoll kesdk. 10,
1996 Moab, UT:ssa.

Hian oli syntynyt Lowellissa
Henry ja Hilda (Koski) Kiveldn
tyttdrena. Lapsuusvuotensa
hin vietti Maynardissa ja vii-
meiset 40 elinvuottaan
Utahissa. Héan oli tarjoilija
ammatiltaan.

Kaipaamaan jii sisko Anne
Bariteau Stowissa ja tdmén
poika Alan Bariteau Maynar-
dissa.

Hautaustoimisto Fowler
Kennedy Maynardissa toimitti
hautaamisen.

dall, Hollis; sisko Margaret
Laforce, Winchendon, MA;
kymmenen lastenlasta; kolme
lastenlasten lasta; seki useita
sisarusten lapsia.

Hautajaiset pidettiin Christ
Lutheran kirkossa pastori
Gerald Reiterin siunaamana.
Hautaaminen tapahtui Pine
Grove hautausmaahan Fitz-
williamissa.

Fletcher Funeral Home, 70
Pleasant St., Winchendon,
huolehti jarjestelyista.

Vainajaa vol muistaa lahjoi-
tuksella: Memorial Funs of
the Christ Lutheran Church,
c/o Deneise Nolan, P.O. Box
189, Troy, NH 03465.

Smith Funeral Home, Inc.
Elden E. Béurling
Douglas Stone
Directors

69 Vernon St., Gardner, MA
Tel. 508-632-0377

Newton-Bartlett
HAUTAUSTOIMISTO

Tel. 603-863-2113
42 Main St., Newport, NH

NORDGREN

HAUTAUSTOIMISTO ;
300 Lincoln Street, Worcester, Mass. g
Puhelin 852-2161

ARTHUR A. NORDGREN

%

FUNERAL HOMES

HBURG
Phone All Branches 345-6778

“129 ELM ST.. FITC
L Howard J. Miller, Director

Deware Family Funeral Homes
Serving All Faiths & Nationalities

Poughkeepsie, NY
452-1680

Robert H. Auchmoody Funeral Homes, Inc.

Hopewell Junction, NY
221-9234

Fishkill, NY
896-6166

SAWYER-MILLER |

EDW. C. HALVORSEN, INC.

FUNERAL DIRECTORS
5310 Eighth Avenue, Brooklyn, N.Y. 11220

In continuous service to the community since 1849

Danielson, Conn.
Tel. 203-774-3284

Ha

TILLINGHAST - Hautaustoimisto

Central Village, Conn.
Tel. 203-564-2147

Deware Funeral Home
; Wollaston Chapel
576 Hancock Street

Quincy, MA 02170

Hannel Funeral Home
Hannel Chapel
86 Copeland Street

W. Quincy, MA 02169

Bosk.
Funeral Home

85 Blossom Street
Fitchburg, MA 01420
(508) 342-3635

Ashburnham
Memorial Chapel

33 R. Main Street
Ashburnham, MA
(508) 827-5700

John A. Bosk, Sr.
Donald G. Dufault

Registered Directors

John A. Bosk, Jr.
Ina A. Davidson

MEMBERS OF LOCAL AND INTERNATIONAL

Directors
Scott Deware Matthew Hannel
D (617) 472-1137
Affordability Plus Service

Advanced Planning ¢ Cremation Service Available

Services Rendered To Any Distance
Affillated with the J.S. Waterman — Waring Funeral Homes

ASSOCIATIONS TO SERVE YOU WORLD WIDE,
LOCAL MEMBER CREMATION ASSOCIATION OF NORTH AMERICA

PRE-PLANNING AVAILABLE TO SUIT EVERY NEED FUNDED THROUGH:
+ BANK TRUSTS * v'8r INSURANCE
+ ASSOCIATION CANADO-AMERICAINE * ATA INSURANCE

AT-NEED SERVICES - CHURCH - CHAPEL - CEMETERY - RESIDENCE
SERVING ALL FAITHS

Olympia-mitalisti
Edvin Wide

TUKHOLMA, Ruotsi - Suo-
malaissyntyinen juoksija Ed-
vin Wide, joka voitti kolme
olympia mitalia ja teki kolme
maailmanennatystda 1920-lu-
vulla, kuoli kesdk. 19, 1996.
Hén oli 100-vuotias.

Helmikuun 22. p:na 100
vuotta tayttanyt Wide muutti
Ruotsiin 1918 ja sai Ruotsin
kansalaisuuden kaksi vuotta
myShemmin. Samana vuon-
na hin voitti ensimmaisen
olympia pronssinsa 3,000
metrin joukkuekilpailussa
Antwerpenissa Belgiassa, jol-
loin 23-vuotias Paavo Nurmi
teki historiaa "Lentdvina suo-
malaisena".

Vuoden 1924 Pariisin olym-
plalaisissa Wide voitti hopeaa

10,000 mertilla ja pronssia
5,000 metrilld. Viimeisissa
olympialaisissaan Amsterda-
missa 1928 hén voitti prons-
sin sekid 5,000 ettd 10,000
metrin mitteléissa.

1920-luvulla Wide hallitsi
Ruotsin mestaruuksia voit-
taen 12 kultamitalia. Hin
voitti USA:n sisitilojen mes-
taruuden kahden mailin
juoksussa 1929.

Wide, joka valmistul opetta-
jaksi ja toimi mydhemmin
johtajaopettajana, luopui kil-
pailemisesta 1930-luvulla.
Juoksemista han kylldkin
harrasti lopunikéinsi, ja jopa
yli 90-vuotisena hédnet saattoli
nidhdi juoksemassa kotikau-
punkinsa kaduilla.

Widen puoliso Axelina tayt-
tda 100 vuotta syyskuussa.
Pariskunnalla oli kaksi poi-
kaa.

ITUJA . ..
jatkoa edellissivulra

pelkddviinen, niinkuin koko
hdnen perhekuntansakin, ja
antoi paljon almuja kansalle
ja rukoili alati Jumalaa."
(Ap.teot 10:2). Mutta hén el
ollut (vield) uudestisyntynyt
ylhailtd. Jumala ldhetti ha-
nen luokseen Pietarin, joka
johti etsivin miehen Jeesuk-
sen Kristuksen tuntemuk-
seen.

On kirjoitettu: "Kun Pietari
vield nidin puhui, tuli Pyha
Henki kalkkien péille, jotka
puheen kuulivat. Ja kaikki
ne uskovaiset, jotka olivat
ympaérileikatut ja olivat tulleet
Pietarin mukana, himmaés-
tyivat sitéd, ettd Pyhdn Hengen
lahja vuodatettiin pakanoi-
hinkin, silld he kuulivat hei-
didn puhuvan kielilld ja ylis-
tdvan Jumalaa. Silloin Pietari
vastasi: 'Ei kaiketi kukaan voi
kieltdid kastamasta vedella
niitd, jotka ovat saaneet Py-
hin Hengen niinkuin mekin?"
(Ap.t.10:44-47).

Jeesuksen ollessa maan
pailld, monet olivat kuulleet
hdnesta ja lahtiviat etsimédan
hiantid. Ne, jotka tekividt sen
tosisyddmisesti 16ysivat Jee-

jatkuu seuraavalla sivulla

Marmorisia ja graniittisia
hautakivid
BOLSTER
Monumental Works
JOHN A. PRATT, omistaja

Route 26, Oxford, Maine
Puh. 207-743-2673
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Leikkejé lapsille

Ohjeiman aikana lapsille
jarjestetdan erillistd toimin-
taa Andrea Galliherin ohjak-
sissa paviljongin katveessa.
Iltapaivan pasitteeksi tanssi-
taan Honkala & Son bandin
tahdissa.

Kesdjuhlien tuloilla tue-
taan kahta merkittavaa suo-
malaista instituutiota, Sai-
man Puistoa ja Raivaajaa.
Niinpa toivotaan, etta jokai-
nen juhlavieras antaa tu-
kensa ostamalla $2.00 juh-
lamerkin, joita myydaan
puiston sisaantuloportilla.

Siis, Saiman Puistossa
nahddian suomalaisuuden
merkeissal

ITUJA....
jatkoa edellissivulta

suksen omakohtaisena Va-
pahtajanaan. Sellaiset, jotka
olivat tulleet vain uteliaisuu-
desta katsomaan ja kuuntele-
maan pian kaintyivit ta-
kaisin ja menivit omille teil-
leen.

Kaipaatko sini todellista
Jumalaa? Etsitko Hanta?
Monet haluavat vain Jumalan
lahjat (terveyden, hyvéan toi-
meentulon, aineelliset siu-
naukset, hyvda tunnetta...)
mutta eivit itse lahjan anta-
jaa - Jeesusta. Jumalan
parhaimmat lahjat ovat aina
yhdistetty Jeesukseen Kris-
tukseen, el hidnesta erillisina!

Kun me kokosydamisesti
etsimme Jumalaa, hidn vas-
taa. Héan vastaa Sanansa
muodossa: "Jokainen kirjoi-
tus, joka on syntynyt Juma-
lan Hengen vaikutuksesta, on
mydés hyoddyllinen opetuksek-
si, nuhteeksi, ojennukseksi,
kasvatukseksi vanhurskau-
dessa . .." (2 Tim. 3:16).

Hin vastaa Henkensid kaut-
ta: "Henkli itse todistaa mei-
dian henkemme kanssa, ettd
me olemme Jumalan lapsia..."
(Ro.8:186).

Héan vastaa Polkansa Jee-
suksen kautta: "Sittenkuin
Jumala muinoin monesti ja
monella tapaa on puhunut
isille profeettain kautta, on
hin nidind viimeisind paivina

puhunut meille Pojan kautta,
jonka hédn'on pannut kaiken
perilliseksi, jonka kautta hin
on myds maailman luonut ja
joka, ollen hédnen kirkkauten-
sa siteily ja hdnen olemuk-
sensa kuva ja kantaen kaikki
voimansa sanalla, on toimi-
tettuaan puhdistuksen syn-
neistd, istunut Majesteetin
oikealle puolelle korkeuksis-
sa. . ."(He. 1:1-3).

Suomalainen
taidekasityo
menestyi
Ranskassa

Suomalaisten taidekasityo-
laisten teoskokonaisuus
"Aamiainen hangella" on
saanut toisen palkinnon
Maailman kasityéneuvoston
jarjestamassa nayttelyssa
Ranskassa.

Taiteilijaryhmaan kuului-
vat hopeaseppa Karin Bon-
de-Jensén, keraamikko Asa
Hellman, tekstiilitaiteilija
Ulla-Maija Vikman ja teolli-
nen muotoilija Kenneth
Wikstrom.

Nayttely oli esilld Maconin
museossa ja sen teemana
oli Taide ja gastronomia.

Ensimmaisen palkinnon
sail Slovakia.

(TS)

Kuusisto ja Kamu
ensi kertaa
yhdessa

Suomen Kansallisoopperan
tuleva kapellimestari Okko
Kamu ja viulisti Pekka Kuu-
sisto esiintyivat viime viikol-
la ensi kertaa yhdessa.

Ennen Naantalon konsert-
tia miehet pitivat yhteisen
pressikonferenssin, jossa
puhuttiin leikkisesti yhteis-
esta strategiasta.

"Sanotaan, ettd jos aloite-
taan ja lopetetaan yhta ai-
kaa, niin kuulijat tuskin
muistavat mita siina valissa
tapahtuu", Kamu vitsaili.

Kovin vakavasti naita poi-
kia ei voi ottaa — muualla
kuin konserttilavalla.

"Olemme me kerran syoé-
neet samassa poydassa, ja
Okko on kuulemma sano-
nut kauan sitten isilleni,
etteivit suomalaiset viulistit
harjoittele intonaatiota tar-
peeksi", Pekka sanoi.

(TS)

Kaarina Suonio
Tampere-taloon

Hédmeen ldidnin maaherra
Kaarina Suonio (sd) on valittu
Tampere-talon uudeksi toimi-
tusjohtajaksi.

Vuonna 1941 syntynyt Suo-
nio on ollut Tampere-talon
hallituksen varapuheenjohta-
ja vuodesta 1988 lahtien.
Hémeen lddnin maaherrana
hédn on tydskennellyt vuodes-
ta 1994, Siti ennen Suonio
oli Tampereen opetus- ja kult-
tuuritoimen apulaiskaupun-
ginjohtaja. Lis#dksi hdn on ol-
lut mm. opetusministeri vuo-
sina 1983-86, Suonio on
koulutukseltaan filosofian
maisteri ja oikeustieteen kan-
didaatti. (Demart)

Maailman metsien tila
tutkitaan Suomen johdolla

Maailman metsien tilaa ja tulevaisuutta ryhdytédan
tutkimaan suomalaisvetoisesti laajassa kansainvili-

sessi tutkimusprojektissa.

Suomen Metsantutkimuslaitoksen johdolla tehtéiva
hanke pyrkii kartoittamaan koko maailman metsien
kehtitysta seka etenkin ihmisten vaikutusta siihen.

Metsien taloudellinen kiytt6é seki laa-
jojen metsdalaueiden haviidminen ja il-
mastonmuutokset ovat sidoksissa mo-
nimutkaisiin vdestékasvuun ja politiik-
kaan liittyviin ongelmiin.

Naita vaikutteita selvittdvassa World
Forests, Society and Environment -pro-
jektissa on mukana 20 tutkijaa kaikis-
ta maanosista.

"Ty6 tuottaa julkaisun, jonka tarkoi-
tuksena on vaikuttaa myo6s hallitusten
poliittisiin pdatéksiin ympéri maail-
maa", sanoo hanketta vetivi professori
Matti Palo Metsantutkimuslaitokselta.

Tutkimuksessa aiotaan esittda konk-
reettisia toimenpide-ehdotuksia paatta-
jille.

Metlan, YK:n yliopiston ja Euroopan
metsadinstituutin yhteisty6é saa rahoi-
tusta mm. Sitralta ja Suomen maata-
lousministeriolta.

Vaikka maapallon ympéristomuutok-
sia tutkitaan laajasti, metsien kehityk-
sen nakokulmasta ongelmiin ei Palon
mukaan olla nain laajasti paneuduttu.

"Erityisesti metsataloudesta riippuvai-
sen Suomen intressissd on pysyd mu-
kana kansainvélisissid muutoksissa",

Palo perustelee suomalaisten aktiivi-
suutta.

Metsatuhot koskettavat
biljoonia ihmisia

Toitd tutkimusryhmalla riittda. Met-
sien havidminen koskettaa tulevaisuu-
dessa eri tavoin useita biljoonia ihmi-
sid. Thmisten ohella metsien havidmi-
sestd karsiviat kansantaloudet, vesi,
maaperd ja ilmasto.

Taloudellisten katastrofien lisidksi
luonnolle koituu korvaamattomia me-
netyksid: pelkdstdadn trooppisella vyo-
hykkeelld eldd noin puolet maapallon
eldin- ja kasvilajeista.

YK:n maatalous- ja elintarvikejarjes-
ton FAO:n arvion mukaan trooppisia
metsid on hivinnyt vuosittain 15.5 mil-
joonaa hehtaaria.

Kehityksestakarsii pahiten kyseisten
alueiden vaestd. Teollisuusmaihin on-
gelmat valittyvat mm. ilmastonmuutok-
sien, kuten kasvihuoneilmién myo6ta.

Joissakin maissa metsien hividmises-
td koituu suuremmat taloudelliset tap-
piot kuin mitd metsat tuottavat.

Kannykoéiden
terveysriskeja

tutkitaan

Monet matkapuhelinten ter-
veysriskeji tutkuvat tiedemie-
het ovat lakanneet kaytti-
méstd kannykkédnidsid sydpi-
vaaran vuoksi.

BBC esitteli dskettdin brit-
titelevisiossa dokumentin,
jossa tiedemiehet kertoivat
matkapuhelinten vilittdmien
mikroaaltojen vaarallisuudes-
ta ja niiden mahdollisista vai-
kutuksista aivosoluihin.

Ohjelmassa tarkasteltiin
australialaisten, ruotsalaisten
Jja yhdysvaltalaisten tiede-
miesten tutkimuksia, joiden
mukaan Alzheimerin taudilla
Ja syovélla saattaa olla yhteys
matkapuhelinten ahkeraan
kayttéon.

Ohjelman mukaan Yhdys-
valloissa monet tautioireita
saaneet matkapuhelinten
kéyttdjat ovat jo alkaneet vaa-
tia korvauksia amerikkalaisil-
ta puhelinten valmistajilta,
Jotka sijoittivat Wiljattain 120
miljoonaa markkaa erityisen
tutkimusrahaston perustami-
seksi.

1s)

Suomalaisten EU-vastustus

lisdantynyt

Euroopan unionin vastusta-
jia on Suomessa enemmaéin
kuin koskaan maan koko ji-
senyyskauden aikana.

Jasenyyttd kannattaa 47
prosenttia ddnestysikaisista
Ja vastustaa 44 prosenttia
suomalaisista. Tiedot kadyvit
ilmi Taloustutkimuksen' tou-
kokuisesta mielipidemittauk-
sesta.

Edellisen kerran jasenyyden
kannatusta mitattiin helmi-
kuussa, jolloin kannattajia oli
53 prosenttia ja vastustajia

38 prosenttia.

Taloustutkimus on tehnyt
koetutkimuksen, joka kertoo,
ettd syksyn europarlamentti-
vaalit ovat ddnestéjille ennen
kaikke henkilévaalit.

Eurovaali on valitsijoille li-
siksi kunnallisvaaleihin nih-
den toissijainen tapahtuma.
Aidnestamain lidhdetain li-
hinni kunnallisvaalien takia.

Useimmat kertovat kuiten-
kin tdyttidviansd molemmat
addnestyslaput.

(AL)

soo plispa Voitto Huotari.

nassa.

konnoista.

Piispa Voitto Huotari lahetysjuhlilla:
Eri uskontoja tunnetaan huonosti

Suomalaisten olisi osattava kohdata eri uskontoja, kat-
Uskontojen tuntemus tukee
syvéllisempéd kulttuurien tuntemusta, ja sen puuttues-
sa kanssakdyminen j44d kapea-alaiseksi, arviol Huotari
dskettiin valtakunnallisilla ldhetysjuhlilla Lappeenran-

Héan muistutti, ettd viranomaiset eivit juurikaan tunne
pakolaisina Suomeen muuttaneiden uskontoja, miké
kertoo vihittelystd tal hamilli4n olosta. Huotarin mie-
lestd myos kirkoissa on puhuttu lilan vihdn muista us-

(STT)




20

RAIVAAJA -~ Keskivilkkona, kesidk. 26 — Wed. June 26, 1996

Kenneth Frampton:
"Olisi kohtalokasta luopua
Finlandia-talon marmoreista"

Helsinki tekee suuren erehdyksen, jos vaihtaa
Finlandia-talon valkoiset marmorit harmaaseen
graniittiin, newyorkilainen professori Kenneth
Frampton sanoo.

Frampton on kdynyt Suomessa rakennustaiteen
museon 40-vuotispdivan johdosta, mutta toinen
aihe vierailun aikana on Alvar Aalto. New Yorkin
Modernin Taiteen museo MoMa on kutsunut
Framptonin asiantuntijaksi suunnittelemaan
suurta Aalto-nayttelyd, joka nahddian museossa
arkkitehdin 100-vuotisjuhlan kunniaksi 1998.

Frampton on tunnettu suomalaisen arkkitehtuu-
rin korvaamattomana kummisetdna. Han nosti
vierailunsa aikana esiin nelja maata, jossa arkki-
tehtuurin kulttuuri kukoistaa yha laajana rinta-
mana. NAma ovat Suomi, Espanja, Ranska ja Ja-
pani.

Museovirastolle kelpaa granlittikin
Finlandia-taloon

Museovirasto puolestaan on pyortanyt paatok-
sensa siitd, ettd vain marmori kdy Finlandia-talon
ulkoseinien materiaaliksi. Museovirastolle kelpaa
myo6s vaalea graniittipinta, mikali silla tavalla saa-
daan teknisesti hyvaksyttava ratkaisu.

Museovirasto paatti kannastaan viimeviikkoises-
sa kokouksessaan.

Edelfeltin Ristidiissaatto
takaisin Suomeen

Albert Edelfeltin 1880 maalaama Ristidissaatto
on nyt esilli Suomen taiteen museon kokoelmissa
Ateneumissa.

Maalaus myytiin viime lokakuussa New Yorkissa
Sothebyb huutokaupassa ulkomailla asuvalle yk-
sityishenkilolle, joka maksoi siitd 370 000 dolla-
ria. Tammikuussa hin talletti sen Suomen tai-
teen museoon.

Ateneumissa Ristidissaatto on esilla Edelfeltin
maalaamaan saaristolaiskuvauksen, Lapsen ruu-
missaaton, vieressd. Molemmat liittyvat samaan
kompsitioteemaan. Ruumlissaatonkin idean taiteli-
ja oli saanut veneelld tehdystd ristidismatkasta

Haikossa kesilla 1879.
(HS)
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Orkesterivierailu Suomesta

PETERBOROUGH, NH -
Kuopiolaisen Haapaniemen
Nuorisopuhallinorkesterin
dskettdinen konsertti ConVal
High Schoolissa sai erittdin
lampiméan vastaanoton pai-
kalliselta yleisolta.

Tamén Haapaniemen perus-
koulusssa 1975 perustetun
orkesterin kokoonpano on 40,
ja soittajat ovat {altdan 12-20
-vuotiaita. Opetusmetodi pe-
rustuu unkarilaisen Zolten
Kodalyn tyyliin. Vuodesta
1977 orkesteria on johtanut
Pekka Ulmanen.

Orkesteri on vieraillut valta-
kunnallisissa kokouksissa,
suurjuhlissa ja ' mm. Kalevan
kisoissa. Kansainvilista ko-
kemusta on hankittu konsert-
timatkoilla Pohjoismaissa,
Saksassa, Englannissa, Ita-
vallassa, Unkarissa, Puo-
lassa, Ranskassa, Kanadassa
ja Yhdysvalloissa. Edellinen
USA:n matka tehtiin 1991,
jolloin esiinnyttiin mm. Kali-
froniassa ja Virginiassa.

Kolmipéaivaisen vierailun ai-
kana orkesteri esiintyl myos
South Meadow Schoolissa ja
Great Brook Schoolissa, mis-
sa heillad oli tilaisuus tutustua
myo6s koulujen oppilaisiin.

Yhden péaivan orkesteri vietti
Bostonissa, ja siellakin oli
ohjelmassa kouluvierailuja.

TA44ll4 ollessaan orkesterin
jasenet asuivat paikallisissa
kuoro- ja orkesterimusiikkia
harrastavissa perheissa.

ConVal High Schoolin kon-
sertin musiikki koostui suo-
malaisten (Jean Sibelius,

Vi4iné Tuomainen, Pertti Pek-
kanen) seki Albert W. Ketel-
beyn, Jacob de Haanin, Ted

Haapaniemen Nuorlsoporkeaterl

Huggensin, John Hartmannin
ja Antonin Dvorakin savellyk-
sista.

Floridan Lepokodin kuulumisia

Hel kaikille Lepokodilta!

Kiitos aivan ensimmaéiseksi
meidin kiharoiden k&herta-
jille kampaamoon. Kylld on
kiva, kun pidatte lepokoti-
laiset kauniina ja nuorekkai-
na. Jos tulisi vaikka Lepoko-
tien kauneuskilpailut, niin
varmasti saisimme palkinnon.
Meilld nées on kivoimmat kik-
kurat!

Meilla oli epéaviralliset herne-
pussin heittokilpailut. Hele-
na Simula kruunasi voiton
vildennelld kierroksella. On-
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nea Helenalle! Hé&n sai pal-
kinnoksi upea vaaleanpu-
naisen kruunun.

Kiitos Monica Poutiaiselle
huilin soitosta, Paavo Kukka-
rolle, Charlielle, pastori Tor-
maélille, Sylvia Séderstrémille
seki Lydialle ja Johnille kulu-
neesta vilkosta.

Meidéan joka perjantaiaamui-
set rantaretkemme ovat su-
juneet mukavasti pullan ja
kahvin merkeissa. Puiston
pulut ne vain lihovat, kun me
sybtamme ylimédédraiset pul-
lanloput aina niille.

CRUISES + TOURS

For information and rese

TRAVEL

212 832-8989

All Your Travel Anywherein the World
FINNEXPRESS

SAVES YOU MONEY
ON FLIGHTS TO

FINLAND

SCANDINAVIAN BONUSPASS FREE WITH TICKET

S A%

0?::;»::0
<XZ2%>" SERVICE
425 Madison Avenue,

Hyvaa vilkonjatkoa kaikille
ja kiitos Lepokodin Ystéaville
juhannusjuhlan kahvituksis-
ta. Merja Poutiainen saa eri-
koiskiitoksen Anna-Liisa Vih-
kon "tuuraamisesta" juhan-
nusjuhlassa. Uusi Adnikin
olithan OK . . .

Hel, hei
Anu Delcourt

P.S. Sain muuten tietis, et-
td erailla herralla oli bniin
kova "luuvalo" (reumatismi),
ettel hdn muuta valoa tarvin-
nutkaan.

4+ CARS 4 HOTELS

rvations please contact:

New York, NY 10017
800 677-6454

e W

PRSPy S,




